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Francais

Protection de I'environnement

Vlotre appareil est prévu pour fonctionner durant de longues

années. Toutefois, le jour ou vous envisagez de remplacer

votre appareil, pensez & la contribution pour la protection de

I'environnement.

Avant mise au rebut de votre appareil, la pile du minuteur doit

étre retirée et déposée dans un centre de collecte spécialisé ou

un Centre Service Agréé (selon modele).

Les Centres Services Agréés vous reprendront vos appareils

usageés afin de procéder a leur destruction dans le respect des

regles de I'environnement.

Consignes de sécurité

Cet appareil est conforme aux regles de sécurité et conditions

en vigueur ainsi qu'aux :

- Directive électromagnétique 89/336/CEE modifiee par les
directives 92/31/CEE et 93/68/CEE.

- Directive Basse Tension 73/23/CEE modifiée par la directive
93/68/CEE.

Vérifier que la tension du réseau correspond bien a celle

indiquée sur I'appareil (courant alternatif).

Compte tenu de la diversité des normes en vigueur, si I'appareil

est utilisé dans un autre pays que celui de I'achat, le faire

vérifier par un Centre Service Agréé.

Cet appareil a été congu pour un usage domestique, toute

utilisation professionnelle, non appropriée ou non conforme au

mode d’emploi n'engage ni la responsabilité, ni la garantie du

constructeur.

Lire attentivement ces

soigneusement.

Branchement

Ne pas utiliser I'appareil si celui-ci ou son cordon est

défectueux, si I'appareil est tombé et présente des

détériorations visibles ou anomalies de fonctionnement.

Dans ce cas, I'appareil doit étre envoyé a un Centre Service

Agréé.

Toujours brancher I'appareil sur une prise reliée a la terre.

Ne pas utiliser de rallonge. Si vous en prenez la

responsabilité, utiliser une rallonge en bon état reliée a la

terre et adaptée a la puissance de I'appareil.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre

remplacé par le fabricant, son Centre Service Agréé ou une

personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

Ne jamais démonter I'appareil vous-méme.

* Ne pas laisser pendre le cordon.

Ne pas débrancher I'appareil en tirant sur le cordon.

= Toujours débrancher I'appareil : aprés utilisation, ou pour le
déplacer, ou pour le nettoyer.

Fonctionnement

Utiliser une surface de travail stable, plane, a l'abri des

projections d’eau.

Ne jamais laisser I'appareil fonctionner sans surveillance. Ne

pas le laisser a la portée des enfants.

Cet appareil électrique fonctionne a des températures

élevées qui peuvent provoquer des brilures. Malgré la haute

protection thermique, ne pas toucher les surfaces chaudes

de [lappareil (filtre, hublot, parties métalliques

apparentes...).

Ne pas faire fonctionner I'appareil & proximité de matériaux

inflammables (stores, rideaux...), ni a proximité d'une

source de chaleur extérieure (gaziniere, plaque

chauffante...).

Ne pas déplacer I'appareil contenant des liquides ou des

aliments chauds.

Si vous avez une cuve amovible, ne jamais la retirer lorsque

votre friteuse est en fonctionnement.

Ne jamais plonger la base électrique dans l'eau !

Cuisson

« Ne jamais brancher votre friteuse vide (sans matiére grasse).

instructions et les conserver

Respecter les quantités mini et maxi d’huile.

* Si vous utilisez une matiére grasse solide, la couper en
morceaux pour la faire fondre dans la cuve.

* Ne jamais mettre la matiére grasse solide directement dans
le panier sinon I'appareil risque d'étre détérioré.

« Ne pas mélanger plusieurs sortes de matieres grasses.

* Ne pas surcharger votre panier, respecter les quantités
limites de sécurite.

Recommandations

 Limiter la température de cuisson & 170°C spécialement pour
les pommes de terre.

« Utiliser le panier pour cuire les frites.

e Controler la cuisson : ne pas manger les aliments frits
Ié)rsqu’ils sont briilés et préférer une friture légerement

orée.

< Filtrer I'huile apres chaque utilisation pour éviter que les
résidus ne brdlent et la changer régulierement.

« Avoir un régime équilibré et varié comportant au moins 5
fruits et légumes par jour.

» Stocker les pommes de terre au-dessus de 8°C.

e Pour une cuisson rapide et réussie, limiter la quantité de
frites & 1/2 panier par bain.

» La plongée d'un panier plein fait baisser trés rapidement la
température de I'huile. Lors de la cuisson, celle-ci ne
dépasse jamais 175°C méme si le thermostat est réglé sur
190°C (= température stabilisée avant plongée).

Pour tout probleme, contacter votre Centre Service Agréé ou

I'adresse internet groupeseb.com.

English

Protection of the environment

Your appliance has been designed to work for many years.

However, when finally you decide to replace your deep fryer,

do not forget to think of what you can do to help to protect the

environment by disposing of it at your local waste disposal
centre.

Before throwing away your appliance, the timer battery must

be removed by an approved Service Centre (depending on

model).

Approved Service Centres will take back the used appliance in

order to destroy it according to environment protection rules.

Safety instructions

This appliance complies with the safety regulations and

conditions in effect, and with the following:

- Household appliance directive 89/336/CEE modified by
directives 92/31/CEE and 93/68/CEE.

- Low Voltage Directive 73/23/CEE modified by directive
93/68/CEE.

Check that the power supply voltage corresponds to that

shown on the appliance (alternating current).

Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in

a country other than that in which it is purchased, have it

checked by an approved Service Centre.

This appliance is designed for domestic use only. In case of

professional use, inappropriate use or failure to comply with

the instructions, the manufacturer accepts no responsibility
and the guarantee does not apply.

Read and follow the instructions for use. Keep them safe.

Connecting to the power supply

* Do not use the appliance if the appliance or the cord is
damaged, if the appliance has fallen or shows visible
damage or does not work properly.

In the event of the above, the appliance must be sent to an
approved Service Centre. Do not take the appliance apart
yourself.

= Always plug the appliance into an earthed socket.

= Do not use an extension lead. If you accept liability for doing
so, only use an extension lead which is in good condition,
has an earthed plug and is suited to the power of the
appliance.




 |f the power supply cable is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, an authorised service centre or a similarly
qualified person in order to avoid any danger.

= Do not leave the cord hanging.

= Do not unplug the appliance by pulling on the cord.

* Always unplug the appliance: immediately after use, when
moving it, prior to any cleaning or maintenance.

Using

* Use a flat, stable, heat-resistant surface, away from any

water splashes.

Never leave the appliance within reach of children without

supervision.

This electrical equipment operates at high temperatures

which may cause burns. Despite the high heat protection, do

not touch the apparent metal parts, filter or window....

Do not switch on the appliance near to flammable materials

(blinds, curtains....) or close to an external heat source (gas

stove, hot plate etc.).

fDo got move the appliance when it is full of liquids or hot

ood.

If you have a removable bowl, never take it out when the

fryer is switched on.

Never immerse the electrical basis in water !

Cooking

= Never plug in the deep fryer without oil or fat inside. The oil

level must always be between the min and max markers.

If you use solid vegetable fat, cut it into pieces and let it melt

in the deep fryer bowl.

Never put fat directly into the fryer basket as this will lead to

deterioration of the appliance.

Do not mix different types of oil.

Do not overfill the basket, never exceed the maximum

capacity.

Recommendations

Limit the cooking temperature to 170°C, especially for

potatoes.

Use the basket for chips.

Control the cooking: Do not eat burnt food.

Clean your oil after every use to avoid burnt crumbs and

change to avoid burnt crumbs and change it regularly.

Eat a balanced and varied diet which includes plenty of fruits

and vegetables.

Store your fresh potatoes in a room above 8°C.

For good quality and fast cooking, we recommend that you

limit the quantity of chips to 1/2 basket per frying.

For a larger quantity of food or potatoes, tthe temperature

drops very fast just after having lowered the basket. While

cooking, this temperature is not never reaches above 175°C

even If the thermostat is at the 190°C (=Stabilized

Temperature before lowering).

For any problems, please contact your nearest approved

Service Centres or www.groupeseb.com.

Deutsch

Umweltschutz

Ihr Gerdt wurde fiir eine langjéhrige Verwendung hergestellt.

Sollten Sie es eines Tages durch ein neues Gerét ersetzen

wollen, so denken Sie daran, es umweltgerecht gemal den

jeweiligen lokalen Bestimmungen zu entsorgen.

Vor dem Entsorgen Ihrer Fritteuse beachten Sie bitte, dass die

Batterie des Timers (je nach Modell) separat gemaR den

lokalen Bestimmungen entsorgt wird.

Die Vertragskundendienststellen nehmen Ihr gebrauchtes

Gerét zurick und gewahrleisten eine Entsorgung nach den

gultigen Normen fiir Umweltschutz.

Sicherheitshinweise

Dieses Gerdat entspricht den derzeit

Sicherheitsvorschriften sowie folgenden Richtlinien:

- Richtlinie  zur  elektromagnetischen  Vertraglichkeit
89/336/EWG, abgeéndert durch die Richtlinien 92/31/EWG

geltenden

und 93/68/EWG.

- Niederspannungsrichtlinie 73/23/EWG, abgeéndert durch die

_ Richtlinie 93/68/EWG.

Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung der Spannungsangabe

auf dem Gerét entspricht (nur Wechselstrom).

Angesichts der Vielzahl an giltigen Normen sollte das Gerét,

falls Sie es auferhalb des Landes benutzen, in dem Sie es

gekauft haben, vorher von einer dort ansassigen

Vertragskundendienststelle Gberpruft werden.

Dieses Gerat wurde ausschlieBlich fur den Hausgebrauch

konzipiert; jede Verwendung fiir industrielle Zwecke,

unsachgemal’e Handhabung oder Inbetriebnahme, bei der die

Gebrauchsanleitung nicht beachtet wurde, befreit den

Hersteller von jeder Verantwortung oder Garantie.

Lesen Sie die Sicherheitshinweise aufmerksam und befolgen

Sie diese.

Anschluss des Gerétes

» Das Gerét nicht in Betrieb nehmen, wenn es selbst oder sein

Kabel schadhaft ist, es zu Boden gefallen ist und sichtbare

Schaden oder Funktionsstérungen aufweist.

Im Service-Fall wenden Sie sich bitte an eine der

autorisierten TEFAL Vertragswerkstatten. Reparaturen von

nicht autorisierten Fachwerkstatten bewirken den Verlust der

Gewahrleistung des Herstellers.

Das Gerdt ausschliellich an geerdeten Steckdosen

anschlieRen.

Benutzen Sie kein Verlangerungskabel. Sollten Sie doch

davon Gebrauch machen, beachten Sie im Interesse lhrer

Sicherheit, dass dieses in gutem Zustand, der Stecker

geerdet ist und die Leistung dem des Gerétes angepasst ist.

Ein Verlangerungskabel muss so verlegt sein, dass niemand

dariiber stolpern kann.

Ist das Netzkabel beschadigt, muss es vom Hersteller, einer

Vertragskundendienststelle  oder einer Person mit

gleichwertiger Qualifikation ausgetauscht werden um

Jegliche Gefahr zu vermeiden.

Das Netzkabel nicht herunterhdngen lassen und nicht Gber

scharfe Kanten ziehen oder legen.

Beim Herausziehen des Netzsteckers nicht am Kabel ziehen.

Stets den Netzstecker herausziehen: gleich nach Gebrauch,

vor einem Standortwechsel, vor jeder Wartung oder

Reinigung.

Gebrauch des Gerates

* Eine feste, ebene und vor Wasserspritzern geschiitzte
Arbeitsflache verwenden.

e Das Gerét niemals ohne Aufsicht in Betrieb nehmen. Die
Benutzung dieses Gerdtes durch kleine Kinder oder
behinderte Personen darf nur unter Aufsicht erfolgen.

< |hre Fritteuse arbeitet mit hohen Temperaturen. Beachten Sie
bitte, dass Sie nicht mit den heien Teilen, wie z.B.
Sichtfenster (je nach Modell) in langeren Kontakt kommen.

* Nehmen Sie lhre Fritteuse nicht in der N&he von leicht
entzindbaren Gegenstanden (Vorhdnge, etc.) oder externen
Heizquellen (Herd, Kochplatten, etc.) in Betrieb.

= Vor einem Standortwechsel des Gerétes heil3e Fliissigkeiten
oder Speisen entnehmen.

 Verfiigt Ihre Fritteuse tiber einen herausnehmbaren Behélter,
nehmen Sie diesen niemals heraus wahrend die Fritteuse
noch in Betrieb ist.

= Die elektrische Basis niemals ins Wasser tauchen!

Frittierzeiten .

= Nehmen Sie die Fritteuse niemals ohne Frittierfett oder Ol in
Betrieb.

* Wenn Sie festes Pflanzenfett nehmen, schneiden Sie es in
Stiicke, und schmelzen Sie es bei geringer Hitze im
Frittierbehélter.

e Geben Sie niemals das feste Pflanzenfett direkt in den
Frittierkorb, denn dies kann zu Schaden am Gerét fiihren.

= Mischen Sie niemals verschiedene Sorten Fett oder Ol.

= Beachten Sie, dass der Frittierkorb nicht tiberladen und die



empfohlenen Mengen eingehalten werden.
Empfehlungen
* Reduzieren Sie die Frittiertemperaturen auf 170°C,
inshesondere bei starkehaltigen Produkten (z.B. Pommes
Frites).
Zur Zubereitung von Pommes Frites den Korbeinsatz
verwenden.
Uberwachen sie den Frittiervorgang: Essen Sie nur gold-
braun frittierte Produkte. Vermeiden Sie zu dunkel frittierte
Nahrungsmittel.
Filtrieren Sie das OI nach jedem Frittierdurchgang, um evtl.
Speisereste zu entfernen. Wechseln Sie das Ol regelmaRig.
Essen Sie abwechslungsreiche, ausgewogene Kost mit viel
Gemduse und Obst.
Kartoffeln bei Temperaturen unter 8°C aufzubewahren.
Fiir ein gesundes und schnelles Frittieren empfehlen wir
lhnen die Fiillmenge von Pommes Frites auf einen halben
Korb pro Frittierdurchgang zu begrenzen.
Beim Einbringen des gefiilliten Korbeinsatzes kuhlt das
Frittierél sehr schnell ab. Wahrend des Garvorgangs
Ubersteigt die Temperatur des Frittierdls nie 175°C, selbst
wenn der Thermostat auf 190°C (= stabilisierte Temperatur
vor dem Einbringen des Korbes) gestellt ist.
Sollten Sie Fragen zu Ihrer Fritteuse oder zu anderen Produkten
aus dem Sortiment haben, erreichen Sie uns telefonisch oder
unter www.groupeseb.com

Nederlands

Milieubehoud

Dit apparaat is ontworpen om vele jaren mee te gaan. Denk er

aan het einde van de levensduur van dit apparaat aan het op

een voor het milieu verantwoorde manier weg te doen.

Voordat u het apparaat weg doet moet de batterij van de timer

(afhankelijk van het model) verwijderd worden door een

erkende servicedienst.

Erkende servicediensten zullen het gebruikte apparaat

terugnemen om het vervolgens volgens regels voor wat betreft

het behoud van het milieu te vernietigen.

Veiligheidsvoorschriften

Dit apparaat voldoet aan de geldende

veiligheidsvoorschriften en normen en aan:

- De EMC-richtlijn voor elektromagnetische compatibiliteit
89/336/CEE gewijzigd door richtlijn 92/31/CEE en richtlijn
93/68/CEE.

- De Laagspanningsrichtlijn 73/23/CEE, gewijzigd door richtlijn
93/68/CEE.

Controleer of de spanning die op het apparaat staat

aangegeven overeenkomt met de spanning van uw lichtnet

(alleen wisselstroom).

Is het apparaat in een ander land aangeschaft, laat het dan véér

het eerste gebruik door onze technische dienst nakijken. De

technische normen kunnen per land variéren.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk

gebruik. Bij (semi-) professioneel of oneigenlijk gebruik en

gebruik dat niet overeenkomt met de aanwijzingen in deze
handleiding, accepteert de fabrikant geen aansprakelijkheid en
vervalt de garantie.

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en volg de instructies

op.

Aansluiten

* Het apparaat niet gebruiken als het apparaat of het snoer

beschadigd is, het apparaat is gevallen, zichtbaar

beschadigd is of abnormale verschijnselen in gebruik
vertoont.

In bovenstaande gevallen moet het apparaat naar een

erkende servicedienst gestuurd worden. Demonteer het

apparaat nooit zelf.

Het apparaat altijd op een geaard stopcontact aansluiten.

Gebruik geen verlengsnoer. Doet u dit toch - op eigen

verantwoordelijkheid - gebruik dan een in perfecte staat

verkerend verlengsnoer voorzien van een geaarde stekker

en met een toelaatbare belasting die tenminste gelijk is aan

het vermogen van de friteuse.

Als het snoer beschadigd is moet het door de fabrikant of

erkend reparateur vervangen worden om elk risico te

vermijden.

Het snoer niet naar beneden of over de rand van het

werkblad laten hangen.

De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer

te trekken.

De stekker direct uit het stopcontact halen: direct na elk

gebruik, voordat u het apparaat gaat verplaatsen, vaor elke

schoonmaakbeurt.

Gebruik

» Het apparaat op een stabiele ondergrond plaatsen waar het

niet in contact kan komen met (opspattend) water.

Het apparaat buiten bereik van kinderen houden en niet

zonder toezicht aan laten staan.

Tijdens het gebruik van dit apparaat kunnen hoge

temperaturen bereikt worden, die verbrandingen kunnen

veroorzaken. Ondanks de hoge mate van hittebescherming

van deze friteuse, raden wij u aan de metalen delen die

zichtbaar zijn na het openen van het deksel of van het filter

en het kijkvenster niet aan te raken.

De friteuse niet gebruiken in de directe nabijheid van

brandbare materialen (rolgordijnen, vitrage enz.) noch in de

buurt van een warmtebron (gasfornuis, kookplaat enz.).

Het apparaat niet verplaatsen wanneer er zich nog heet

water, olie of vet of producten in het apparaat bevinden.

Haal de uitneembare binnenpan (afhankelijk van het model)

nooit uit de friteuse wanneer deze aan staat.

Het apparaat (met name het elektronische gedeelte) nooit

onderdompelen in water!

Bakken

e Zet de friteuse nooit aan met een lege binnenpan. Het
frituurvet moet zich altijd tussen de minimum en maximum
vulstreepjes bevinden.

 Als u blokken vet gebruikt, snijd ze dan eerst in kleine blokjes
en laat ze smelten op de bodem van de binnenpan (nooit in
het frituurmandije zelf).

= Meng nooit verschillende soorten olie en/of vet.

e Vul het mandje nooit boven de aangegeven
veiligheidshoeveelheid.

Algemene tips

e Beperk de baktemperatuur tot 170°, vooral voor

aardappelen.

Voor het bakken van frites raden wij u aan altijd het
frituurmandie te gebruiken.

Controleer het bakproces: eet geen te bruin of verbrand
voedsel.

Filter na elk gebruik de olie om te vermijden dat er restjes
achter blijven die kunnen verbranden. Ververs de olie/vet na
8 - 12 frituurbeurten.

Eet evenwichtig en gevarieerd, vooral veel groenten en fruit.
Bewaar verse frites bij een temperatuur boven de 8°C.

Voor een snel en goed resultaat raden wij u aan niet meer
dan een half mandije frites per keer te bakken.

Wanneer u een grote hoeveelheid frites bakt zal de
temperatuur van het vet/olie snel dalen nadat u het mandje
heeft laten zakken. Tijdens het bakken zal de temperatuur
niet boven de 170°C uitkomen, ondanks dat de temperatuur
is ingesteld op 190°C.

Neem bij problemen contact op met de consumentenservice
via www.tefal.com.

Italiano

Tutela dell’'ambiente

L'apparecchio & stato progettato per durare a lungo. In caso di
sostituzione, € buona norma provvedere al suo corretto
smaltimento per la salvaguardia dell'ambiente.




Prima di gettare I'elettrodomestico, rimuovere la batteria del

timer e portarla in un centro di raccolta pile esaurite o ad altro

centro autorizzato al riciclaggio. (secondo il modello)

| centri di assistenza autorizzati prenderanno in consegna i

vecchi apparecchi per smaltirli nelle modalita previste dalla

normativa ambientale.

Consigli di sicurezza

L'apparecchio e conforme alle norme vigenti in materia di

sicurezza e alle seguenti direttive:

- Direttiva Elettromagnetica 89/336/CEE emendata dalle
Direttiva 92/31/CEE e Direttiva 93/68/CEE.

- Direttiva Bassa Tensione 73/23/CEE emendata dalla Direttiva
93/68/CEE.

Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata

sull'apparecchio (solo corrente alternata).

Considerata la differenza delle norme in vigore, se

I'apparecchio viene utilizzato in un paese diverso da quello in

cui € stato acquistato, € opportuno farlo controllare da un

tecnico autorizzato.

Questo apparecchio € stato progettato per uso domestico. In

caso di utilizzo professionale, improprio o non conforme alle

istruzioni, il costruttore non potra essere considerato

responsabile e la garanzia non sara valida.

Leggete attentamente le istruzioni

apparecchio e conservatele.

Collegamento elettrico

Non utilizzare I'apparecchio se: I'apparecchio o il cavo sono

danneggiati, I'apparecchio & caduto e presenta danni

evidenti o anomalie di funzionamento.

In tali casi, I'apparecchio deve essere portato presso un

centro di assistenza autorizzato. Non smontare I'apparecchio

di propria iniziativa.

Collegare sempre I'apparecchio ad una presa di corrente

dotata di messa a terra.

Non usare prolunghe. Nel caso si utilizzino prolunghe sotto

la propria responsabilita, usare solo prolunghe in buone

condizioni, con messa a terra e adatta alla potenza

dell'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione risulta danneggiato dovra essere

sostituito dall'azienda produttrice, da un centro di assistenza

autorizzato o da un tecnico specializzato al fine di evitare

qualsiasi pericolo.

Evitare che il cavo penda.

Non tirare il cavo per disinserire I'apparecchio.

Disinserire sempre I'apparecchio: subito dopo il suo utilizzo,

per spostarlo, prima di pulirlo o sottoporlo a manutenzione.

Utilizzo

« Utilizzare una superficie di lavoro piana e ben stabile distante

da possibili spruzzi di acqua.

Non permettere che I'apparecchio sia usato senza

sorveglianza. Tenere I'elettrodomestico lontano dalla portata

dei bambini.

Questo apparecchio funziona ad alte temperature. Eventuali

errate  manipolazioni possono causare scottature.

Nonostante 'apparecchio sia progettato per proteggere dalle

alte temperature, evitare di toccare le parti metalliche visibili,

il filtro o I'oblo.

Non azionare l'apparecchio vicino a materiali infiammabili

(tende....) 0 vicino ad una fonte di calore esterna (piano di

cottura, piastre....).

Non spostare I'apparecchio se € pieno di acqua o cibo.

Nel caso che la vasca sia amovibile, non rimuoverla mai

quando la friggitrice & accesa.

« Non immergere mai I'apparecchio in acqua !

Consigli pratici

= Non collegare mai l'apparecchio senza aver prima versato
olio o grassi nella vasca. Il livello dell'olio deve sempre
essere incluso tra gli indicatori di minimo e massimo.

= Nel caso utilizziate grasso solido vegetale, tagliatelo a pezzi
e fatelo sciogliere lentamente nella vasca della friggitrice.

d'uso del Vostro

= Non mettere mai il grasso solido direttamente nel cestello
poiché questo causerebbe danni allapparecchio.

« Non mischiare diversi tipi di oli.

* Non eccedere mai la capacita massima della vasca della
friggitrice.

Raccomandazioni

 Limitare il tempo di cottura a 170°C, in particolare per le
patate.

« Utilizzare il cestello per patatine fritte.

« Controllare la cottura : mangiare solo degli alimenti dorati,
non anneriti o bruciati.

* Dopo l'uso, ripulire ogni traccia d'olio, al fine di evitare che i
suoi residui possano infiammarsi, e pensare a sostituirlo
regolarmente.

= Seguire una dieta bilanciata e variata, comprendente una
buona quantita di frutta e verdura.

e Conservare le patate in un luogo con temperatura di circa
8°C.

« Per una cottura rapida e riuscita, si raccomanda di limitare la
quantita di patatine da friggere a circa la meta del paniere di
frittura.

e per grosse quantita di cibo e patate, la temperatura
diminuisce velocemente dopo I'immersione del cestello.
Durante la cottura la temperatura non € superiore a 175°C
anche se il termostato indica 190°C. (= Temperatura
Stabilizzata prima dell'immersione).

Per qualsiasi problema contattate il piu vicino centro

d’Assistenza autorizzato oppure www.groupeseb.com.

Espafiol

Proteccion del medio ambiente

Este aparato ha sido disefiado para utilizarse durante muchos

afios. Sin embargo, cuando decida reemplazarlo, no olvide que

puede contribuir a la proteccion del medio ambiente.

Antes de inutilizar su aparato, la bateria debe extraerse y

llevarse a un centro especial de recogida 0 a un centro de

servicio oficial. (segin modelo)

Los Servicios Tecnicos oficiales recogeran el aparato

desgastado para destruirlo segln la normativa de proteccién

del medio ambiente.

Normas de seguridad

Este aparato cumple con la normativa actual de seguridad y las

siguientes directivas:

- la directiva CEE 89/336 referente a la compatibilidad
electromagnética rectificada por la directiva CEE 92/31 y la
directiva CEE 93/68,

-y ala directiva de baja tension CEE 73/23 rectificada por la
directiva CEE 93/68.

Compruebe que la tension de su instalacion coincide con la

indicada en la placa del aparato (s6lo corriente alterna).

Teniendo en cuenta la diversidad de normas en vigor, si el

aparato va a utilizarse en un pais diferente al de su compra,

verifiquelo en un Servicio Técnico Homologado.

Este aparato ha sido disefiado exclusivamente para uso

doméstico. Toda utilizacion de tipo profesional o comercial,

inadecuada o en desacuerdo con las instrucciones de uso,
anula la responsabilidad y la garantia del fabricante.

Lea con atencion estas instrucciones y consérvelas

cuidadosamente.

Conexion

= No utilice el aparato si: el cable esta defectuoso, el aparato
se ha caido y muestra deterioros visibles 0 anomalias de
funcionamiento.

En el caso mencionado arriba, el aparato debe ser llevado a
un centro de servicio.

» Conecte el aparato siempre a un enchufe con toma de tierra
incorporada.

< No utilizar alargos. Si se decide utilizar, asegurarse que esté
en buen estado , tenga toma de tierra y se adapte a la
potencia del aparato.




* Si el cable de alimentacion estd dafiado debera
reemplazarse por el fabricante, por un Servicio Técnico
autorizado o personal cualificado para evitar todo peligro.
No deje el cable colgando.

No desconecte el aparato tirando del cable.

* Desconecte el aparato: después de utilizarlo, para
trasladarlo, antes de proceder a su limpieza o
mantenimiento.

Funcionamiento

Utilice una superficie de trabajo estable y resguardada del

agua.

No deje el aparato sin vigilancia durante su funcionamiento.

Este equipo eléctrico funciona a altas temperaturas con lo

que puede provocar quemaduras. A pesar de la proteccion

contra el elevado calor, no tocar las partes metalicas, filtro,
ventana...

No conectar el aparato cerca de materiales inflamables

(moquetas, persianas...) o cerca de una fuente externa de

calor (estufa de gas, placas calientes, etc).

* No mueva el aparato con liquido caliente o alimentos dentro.

« Si dispone de cuba extraible, nunca extraerla cuando la
freidora esta conectada.

= i No sumerja la base electrica en agua !

Coccion

» Nunca conectar la freidora sin aceite 0 grasa en el interior. El
nivel de aceite debe estar siempre entre los las marcas
minimo y méaximo.

 Si utiliza materia grasa sélida, cortela en pequefias rozos y
derritalos lentamente en el recipiente de la freidora.

« No ponga la materia grasa directamente en el cestillo ya que
la freidora podria estropearse.

« No mezclar diferentes tipos de aceite.

* No sobrepasar nunca el cestillo, no exceder nunca la
capacidad méaxima.

Recomendaciones

Limitar el tiempo de coccin a 170°C, especialmente para las

patatas.

Utilice el cestillo para preparar patatas fritas

Controle la coccién: de esta manera, consumira patatas

doradas, en lugar de asadas o tostadas.

Limpie el aceite tras cada utilizacion, para evitar quemar los

residuos, y cambielo con regularidad.

Mantenga un régimen equilibrado y variado, con gran

variedad de frutas y vegetales.

Almacene las patatas a una temperatura inferior a los 8°C.

Para una coccion rapida y apropiada, recomendamos limitar

la cantidad de patatas a 1/2 canasta por bafio.

Al sumergir el cestillo, la temperatura desciende

rapidamente. En el momento de la coccion, la temperatura

no sobrepasa los 175°C, aunque el termostato esté ajustado
a190°C (= temperatura estable antes de sumergir el cestillo)

Para cualquier duda o informacion adicional, contacte con

nuestros servicios post-venta o nuestra direccion de internet

www.groupeseb.com

Portugués

Protec¢ao do Ambiente

O seu aparelho foi concebido para funcionar durante longos

anos. No entanto, no dia em que desejar substituir o mesmo,

pense na contribuicdo para a proteccdo do meio ambiente.

Antes de se desfazer do seu aparelho, retire a pilha do

temporizador (consoante modelo) e deposite-a num centro de

recolha especializado ou num Servico de Assisténcia Técnica

Autorizado.

Os Servicos de Assisténcia Técnica encarregam-se da recolha

dos aparelhos por forma a proceder a sua destruicéo,

respeitando as regras de protecgdo do ambiente.

Conselhos de seguranga

Este aparelho estd em conformidade com as normas e

condicOes de seguranca em vigor, assim como com as

directivas:

- Directiva electromagnética 89/336/CEE  modificada pelas
directivas 92/31/CEE e 93/68/CEE.

- Directiva Baixa Tensdo 73/23/CEE modificada pela directiva
93/68/CEE.

Certifique-se que a tensdo da rede corresponde a tensdo

indicada no aparelho (corrente alterna).

Considerando a diversidade das normas em vigor, no caso de

uma utilizacdo deste aparelho num pais diferente daquele onde

foi adquirido, solicite a sua inspec¢ao junto de um Servigo de

Assisténcia Técnica.

Este aparelho foi concebido para um uso doméstico, qualquer

utilizacdo profissional, ndo apropriada ou que ndo esteja em

conformidade com o Manual de instrug@es, liberta o fabricante
de qualquer responsabilidade e anula a garantia.

Leia atentamente o manual de instrugdes e guarde-o para

futuras utilizagdes.

Ligacéo

» Néo utilize o aparelho se este ou o cabo de alimentagéo se
encontrarem de alguma forma danificados, se o aparelho
tiver caido ou apresentar danos visiveis ou anomalias de
funcionamento.

Neste caso, o aparelho devera ser visto por um Servigo de
Assisténcia Técnica.

 Ligue sempre o aparelho a uma tomada com ligagéo a terra.

» Nunca utilize extensdes. Se se responsabilizar pela utilizagado
de uma extensdo, certifique-se que a mesma se encontra em
bom estado, com ligacéo a terra e adaptada & poténcia do
seu aparelho.

e Se 0 cabo de alimentacdo estiver de alguma forma
danificado, devera ser substituido pelo fabricante, por um
Servico de Assisténcia Técnica ou por uma pessoa
qualificada por forma a evitar qualquer tipo de perigo. Nunca
desmonte o aparelho por si proprio.

= Nunca deixe o cabo de alimentacéo pendurado.

e Nunca desligue o aparelho puxando pelo cabo de
alimentagéo.

» Desligue sempre o aparelho :
deslocé-lo ou para limpé-lo.

Funcionamento

 Utilize uma superficie de trabalho estével, plana e ao abrigo

de eventuais salpicos de agua.

Nunca deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia. Nunca

deixe o aparelho ao alcance de criancas.

Este aparelho funciona a temperaturas elevadas que podem

provocar queimaduras. Apesar da alta protecgao termica,

nunca toque nas superficies quentes do aparelho (filtro,
visor de observacdo, partes metalicas visiveis...).

Nunca coloque o aparelho a funcionar na proximidade de

materiais inflamaveis (persianas, cortinados...), nem na

proximidade de uma fonte de calor exterior (fogdo a gas,
placa ...).

Nunca desloque o aparelno com liquidos ou alimentos

quentes no seu interior.

No caso do seu aparelho estar equipado com uma cuba

amovivel, nunca a retire quando a fritadeira se encontrar em

funcionamento.

Nunca mergulhe la base electrica dentro de agua.

Cozedura

e Nunca ligue a sua fritadeira vazia (sem matéria gorda).
Respeite as quantidades minimas e maximas do 6leo.

e Se utilizar matéria gorda sélida, corte-a em pedacos e
derreta-a na cuba.

= Nunca coloque directamente a matéria gorda no cesto por
forma a ndo danificar o aparelho.

* Nunca misture varios tipos de matéria gorda.

» Nunca sobrecarregue 0 cesto, respeite as quantidades
limites de seguranca.

Recomendagdes

e Limite a temperatura de cozedura a 170°, especialmente

apos cada utilizacdo, para



para as batatas fritas.

Utilize o cesto para fritar as batatas.

Controle a cozedura : ndo coma os alimentos fritos quando
estiverem queimados e prefira uma fritura ligeiramente
dourada.

Filtre o dleo apds cada utilizagdo por forma a evitar que os
residuos queimem, e substitua o oleo regularmente.

Tenha uma dieta equilibrada e variada composta por pelo
menos 5 pegas de fruta e legumes por dia.

Guarde as batatas num local acima dos 8° C.

Para uma cozedura rapida e perfeita, limite a quantidade de
batatas fritas a cesto por cada fritura.

Aimersdo de um cesto cheio faz com que a temperatura do
6leo baixe rapidamente. Durante a cozedura, a temperatura
nunca ultrapassa os 175°C apesar do termostato estar
regulado nos 190°C (=temperatura estabilizada antes da
imers&o).

Para qualquer problema, dirija-se a um Servico de Assisténcia
Técnica.

EM\nvika

Mpootacia tou neptBalovrog

H ouokeun 0ag €XeL 0X85LO0T8l yla moAd xpovm Aettoupyiag.

Mopoha autd, 6Tav anogacoeTe va QVTLKATAOTAGETE TV PPLTELA

00¢, oKePTE(TE ™V MPOOTAG(A TOU MEPLBAANOVTOC, LETAPEPOVTAG

™MV 0TO KOVTLVOTEPO KEVTPO QvaKUKAWONG amoppludtwv. Mpwv
anooUpETe TV GUOKEUN 0ag, Ba PEMeL va Byet n unatapia Tou

XPOVOOLAKOMTN and KAmolo e£0UOLOSOTNUEVO KEVTPO OEPRLG

(avéAoya pe To povtého). Ta efouclodonuéva KEvipa OEPPLG

umopolv va mdpouv Tnv MoAld 0aC CUOKEUR yla va v

KataoTpéPouv OUMPWVA e TOUG LoXUOVTEG KAVOVLOMOUG Yla TV

npootacia Tou meptBAAAovTog.

Yrodei&elg aopaelag

H ouokeur auth mAnpol TOuG LoXUOVTEG KAVOVLOHOUG Kal Opoug

aopaAelag yLa TIG OLKLOKEC OUOKEUEC KABWG KaL TG aKOAOUBEG

odnyieg :

- 89/336 ™c Eupwnakig Evwong yia owklakée ouokeuég, n omola
TpomomouBnke ané v odnyla 92/31 kat mv odnyia 93/68 ™me
Eupwnawkng Evwong.

- oér]y[a 73/23 yLa 11 xaunAég Tdoelg, n omola Tpomomouenke
and mv oérwm 93/68 ¢ Eupwmnakic vaonq

EAéYETE O, T n Téon Tpocpoc')oowq NG oUoKeuNg elval ouppat pe

mv ava\(pacpousvn om GUOKsun (névo yia sva)\)\ocopsvo pelua).

Aappdvovtag um’ Gyiy Toug LoxUovTeG kavoviopols acpalelag, oe

Tep(MTWOoN MO 1) GUOKEUT XpnotuomnownBel e GAAN xwpa amé auty

nou ayopdoTnke, kplvetal anapaltTto va eAeyxBel and kamolo

€E0UOLODOTNUEVO QVTLTPOOWNO Service.

H ouokeun auTh €xeL 0XedLaOTEL KaL KATAOKEUAOTEL AMOKAELOTIKA

YL OLKLOKY XPnon. Ze TmepimTwon mou XpnothomownBel yia

enayYeEAUATIKY ¥onon, N e TpOmo dLaPOPETIKO and auTév ToU

unodetkvietal amd TG mapoloeg odnyieg xpnoewg, o

KQTaoKeuuaoG dev PEpeL kapuia eubivn yla omoladnnote BAGRN

TUXOV TIPOKANBel 0T OuyKekpluévn mepimtwon. Emionc omv

MeP(MTWON TV MAPANAVe LN EVOEKVUDUEVWY XPRoewy TadeL va

LoxUel KaL 1 eyyUnon mou GuvodeleL TO MPOLOV.

AlaBagete kal mpelte TIC 0dnylec xpnoewg. GuAGETE TIG

TIPOOEKTLKG.

Zivdeon

= Mnv xpnotponotelte v ouckeun eQv 1 GUOKeUN 1) T0 KAAWALO

€X0UV UNOOTEL (ML, Qv EXeL TIETEL KATW KL PEPEL ELPaVI]

onuddia {nuidc 1y dev )\aLToquSL KQVOVLKA.

2¢€ omoLadnToTe amd TLG MAPANAve MEPLTTWOELS ) CUCKeUN Ba

mpénel va oTalel oe kdmowo €EouclodoTnuévo KATAOTNUA

service, yw emokeur. [oTé pnv  emyelpioete va

QMOCUVAPHOAOYNOETE OVOL 0AG TN GUCKEUN).

Xpnoluomnolelte mdvta T cuokeur| oe pi{a Tolyou e Yelwon.

2ag ouuBouleloule va pnv XPNOLUOTOLELTE TPOEKTAON

kaAwdiou (umahavteqa). 2 nepinTwon mou EMLBULELTE HE Bk
00G €uBlvn va xpnotoroteite pnaAavréla, Ba mpémel va

Bepawwbelte 6, TL elvat oe kaAy katdaTaon, Exel ouppaTh Ue

v LoXU mou avaypageTaL 0Tn GUOKEUN.

= Edv 10 kahadLo exeL pAapel, MPETEL VA QVTIKATAOTOBEL aNd
TOV KATAOKEUAO TN, £va eE0UCLODOTNHEVO KEVTPO 0EPRLG 1} and
kdmoLo apuoBLo avBpwro.

* Mnv agiveTe To kaA@dLo va KpEUETAL KATW.

e Mnv anoouvdéeTe ™ OUoKeUn TPABOVTAG TV and TO KAAWSLO.

« [ldvta anoouvdéeTe T ouckeun and v mplla : auéowe Petd
™ xpron, 6Tav MPOKELTAL VO METAKLVACETE Tn GUOKEUN, TpLY
TOV KaBapLoud 1y ™ ouvtipNon G GUOKEUNG.

Xpon o R

e Xpnowiomole{te TN OUCKeun WOVO Aol TV EXETeE

TOMOBETAOEL EMAVW 0€ LA EMNEDN KaL OTABEPY EmpAveLd

OTAPLENG, HakpLd and onpeia Omou MeTayovTaL vepd.

MoTé unv apAveTe TV GUOKEUN O LEPOG TPOOLTO and matdld,

xwplc eniBAeyn

H' ouykexpLuevn NAEKTPLK GuoKeu AeLtoupyel oe UPNAEG

Beppokpaoieg oL omoieq efval mBave va mPOKaAEoOuV

eykauuara. MpogggTe 0, TL Napd ™V MPooTacia nou: MapexeL

1) GUOKeUN 00G and Tig uwn)\sq Beppokpaoieq dev 6a mpénet og

kapia nepintwon va ayyilete Ta pavepd ueTAAKA Pépn ™C

opLtélac, ta piAtpa 1y To mapddupo.

Mnv 6étete moté T @pLtéla oe Aettoupyla 6tav elval

TomoBeMuUEWN KOvia ot eUPAEKTA UAKA (apaBupduAAa,

KoupTiveg) N Kovtd oe omoladnmoTe E€EWTEPLKN TNYN

BepuoTNTAG (NAeKTPLKS UATL KOUL{Vag 1) YKaLoU, elTe avw oe

onoLadnnote (€016 OKeUOC,

AnogelyeTe va PETAKLVE(TE TN OUCKeUn dTav QUT TEPLEXEL

{e0Td Uypd 1) GAAEG TPOYEG.

Eav n ouokeun oac dlabétel amoonwuevo kddo, mOTE unv

EMLYELPNOETE VA TOV amooUpete and ™ epLtéla 6Tav auTh

BplokeTal oe Aettoupyia.

* Mnv BubiCete moté mv nAekTpLkr| Baon péoa aTo vepo!

Mayeipepa

e [loté unv B€TeTe Oe AelToUpyla ™) OUOKeUn edv auTh dev

niepLéyel AGdL 1) kamotou GAAou eidoug Aimog. H moadtnTa Tou

Aadlou Ba mpénel va Bploketal mdvia Petagl Twv evdelEewv

NG eAAXLOTNG KAL HEYLOTNG MOCOTNTAG, TIOU UMGPXOUV TIAV()

0TN OUOKEUN.

Edv xpnowloroielte 0Tépen AINog, KOYTE TO 08 KOUpATLA Ka

AUWOTE TO €A 0TOV KAG0 TG PPLTECAG.

Mnv BaCete aneuBelag Aimog 010 kaAalL ™G GPLTELAG kaBG

QuTO Ba POKAAEEL AANOLWON TG GUTKEUNG.

Mnv avapetyviete dlagopeTikd €6n Aadlav 1 Almoug péoa

0Tn epLTECQ.

Moté unv yauLZSTs UHEpBO)\LKG Tov kd30 ™C QpLTEL,

TOOGTNTA TOU TEPLEXEL DEV TPETEL Va EETEPVA TV EVOELEN

PEYLOTNG TOOOTNTAG TIOU UNAPXEL OTN PPLTECQ.

ZUpBOUAES

« [leploplote ™V Bepuokpacia payetpéparog otouc 170°C,
€LOIKA edv ™yavileTte MaTATES.

o XpnowomnoLe(te T0 KAAGOL yLa TYAVLTEG ATATEG

e EAEyETE TO YAOWO: UNv TPOTE TOAU Ynuéva, aMAG
POBOKOKKLVLOHEVA GaynTd.

= KaBapiZete 10 AadL petd ano kabe xpnon yLa va anoguyeTte 1o
KAuo Twv UToAEUUATWY Kat AMACETE TO TAKTIKA.

= Na £xete Looppormuévn kat TowiAn Slatpog pe moAG
@pOUTA KaL AaXavikd.

o Anofnkelete TG Qpéokeg matdte oc €va dWMATLO e
Beppokpacia mavaw ané 8 °C.

e [la KaA6 kaL ypiyopo Tny&viopa, 0a¢ ouvioTolUue va
neplop{lete T MOOOTNTA TWV TOLMG O MLOO KOAGBL avd
myavia.

[0 peyahitepn moodtTa eayntol 1 matdrac, n bepuokpacia
mEPTEL TIOAU Ypryopa apéong UOALG KaTteBaoeTe TO KAAGHOL.
Evi) payelpelete, aum n Bepuokpacia dev Eemepvd ToUg
%88 akdua Kat eav Exete pubuioel Tov BeppoOTATN O0TOUG

l"a onolodnmote mMPOBANUa, oag mapakalolue va aneubuvlelte

0T0 MANOLECTEPO €EOUCLODOTNUEVD KEVTPO OEPRLC 1 OTO Site

www.groupeseb.com



Dansk

Veern om miljget

Dette apparat er designet til at holde i mange ar. Dog ber du,

uanset hvornar du beslutter at udskifte din frlturegryde teenke

pd miljget ved at aflevere apparatet pa din lokale

genbrugsstation.

Inden du afskaffer apparatet, ber batteriet til timeren tages ud

af et autoriseret serviceveerksted (afhaengigt af model).

Autoriserede serviceveerksteder tager apparatet retur for at

destruere det efter de miljgvenlige regler.

Sikkerhedsforanstaltninger

Dette apparat felger lovgivningens regulativer og betingelser

vedr. sikkerhed, og direktiver:
- Direktiv 89/336/CEE for hushéllsapparater modifierat av
direktiv 92/31/CEE och 93/68/CEE.

- Lav-spaendingsdirektiv 73/23/E@F modificeret ved direktiv
93/68/EQF.

Kontroller, at vekselspaendingen i stikkontakten er i

overensstemmelse med den, der er indikeret p& produktet.

Eftersom der findes mange forskelllge tekniske standarder, bar

anvendelsen af produktet i et andet land, end det hvor

apparatet er kabt, godkendes af et autoriseret serviceveerksted.

Apparatet er designet udelukkende til husholdningsbrug. Ved

professionel brug, ureglementeret brug eller misligholdelse af

apparatet frafalder producentens ansvar og reklamationsretten.

Lees og falg instruktionerne ngje.

Tilslutning af apparatet

* Anvend ikke apparatet hvis: apparatet eller ledningen er

beskadiget, apparatet har veeret tabt/veeltet eller viser tegn

pa skader eller i gvrigt ikke virker som det skal.

Séfremt ovenstaende matte ske, da skal apparatet til et

autoriseret serviceveerksted. Forsgg ikke selv at skille

apparatet ad.

Sarg for, at ledningen er tilsluttet et stik med jordforbindelse.

Anvend ikke forleengerledning. Hvis du tager ansvar for

dette, sgrg da for, at forleengerledningen er i ordentlig stand,

at den er med jordstik og at den kan klare apparatets

speending.

Hvis ledningen er géet i stykker, bar den for at undga skader,

repareres/udskiftes af producenten, et autoriseret

servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret person.

Lad ikke ledningen heaenge lgst fra apparatet.

Sluk ikke apparatet ved at hive ledningen ud af stikket.

Sluk altid apparatet: umiddelbart efter brug, nér apparatet

flyttes og fer nogen former for rengering eller

vedligeholdelse af apparatet.

Brug af apparatet

» Seet altid apparatet pa en jeevn, stabil og ter overflade.

Efterlad aldrig apparatet indenfor barns reekkevidde uden

tilsyn fra en voksen.

Ved brug af frituren arbejdes der med meget hgje

temperaturer, der kan fordrsage forbreendinger ved

ureglementeret brug. Selvom apparatet er varmebeskyttet

bgr man undgé at rere ved friturens metaldele, filter og

vindue under brug.

Teend ikke for apparatet i naerheden af brandbare materialer

(persienner, gardiner m.v.) eller ner andre varmekilder

(kogeplader, gasblus etc.).

Flyt ikke rundt pa apparatet, hvis det indeholder vaeske eller

varm mad.

Hvis apparatet har en udtagelig inderbeholder, tag den da

aldrig ud mens apparatet er tendt.

* Saenk aldrig den elektriske base i vand!

Tilberedning af mad

« Teend aldrig apparatet uden olie eller fedt i. Maengden af olie
skal altid veere mellem det angivne minimum og maksimum
niveau.

Safremt der anvendes fast vegetabilsk fedtstof, skeer det da i
stykker og smelt det i friture-skalen.

» Put aldrig fedtstof direkte i friture-kurven, da dette vil fare til
forringelse af apparatet.

« Bland ikke forskellige typer olier.

» Overfyld aldrig friturekurven. Overskrid aldrig maksimum.

Vi anbefaler

» Begreens temperaturen til 170°C, specielt for kartofler.

* Anvend kurven til pommes frites.

= Kontroller tilberedningen. Det er ikke sundt at spise hverken
brun eller breendt mad. Den skal veere gylden.

« Filtrer/rens olien efter hvert brug for at undgd, at madrester
graer;der. Udskift olien med jeevne mellemrum (8-10 ganges

rug).

« Spis en afbalanceret og varieret kost, der indeholder meget
frugt og mange grentsager.

* Opbevar dine friske kartofler i et rum over 8°C.

e For at opnd det bedste og hurtigste resultat med
friturestegning, anbefales det at begreense antallet af
pommes frites til 1/2 kurv pr. friturebad.

 Ved tilberedning af starre maengder mad eller kartofler falder
temperaturen hurtigt efter at have senket kurven i olien.
Under stegningen er temperaturen ikke over 175°C selvom
termostaten er ved 190°C (temperaturen far nedsaenkning af
kurven).

Hvis der opstar problemer kontakt da venligst en forhandler.

Svenska

Skydda miljon

Din apparat har konstruerats att halla i manga ar. Nar du &nda

bestammer dig for att byta ut den, glom inte vad du kan géra

for att skydda miljén genom att ldamna in apparaten pé

narmaste atervinningsstation. Innan du slanger den maste

batteriet till timern tas ut av en auktoriserad serviceverkstad

(beroende pd modell). Auktoriserade serviceverkstader tar

emot den begagnade apparaten och forstér den enligt de

miljéskyddsregler som finns.

Sékerhetsforeskrifter

Denna apparat &r i enighet med géllande sékerhetsregleringar

och direktiv:

- Elektromagnetism direktiv 89/336/EEC reviderat 92/31/EEC
eller 93/68/EEC.

- Svagstromsdirektiv 73/23/EEC reviderat 93/68/EEC.

Volttalet pa apparatens markskylt skall stimma overens med

den nétspanning som finns i hemmet.

Om apparaten ska anvéndas i ett annat land &n dar den

inhandlats, be en auktoriserad serviceverkstad kontrollera

apparaten innan anvandning.

Denna apparat far endast anvandas for enskilt bruk. Skador

som uppkommit genom fackmadssigt bruk, ovarsam

anvandning eller om inte bruksanvisningen foljts, tacks inte av

garantin.

Installation

* Anvénd inte apparaten om sjélva apparaten eller dess sladd

ar skadad, om den har tappats i marken eller uppvisar

synliga skador eller om den inte fungerar normalt. | dessa fall

maste den lamnas in till narmaste auktoriserade

serviceverkstad. FOrsok aldrig att sjalv demontera apparaten.

Anslut alltid apparaten till ett jordat eluttag.

Anvénd inte forlangningssladd. Om du pa eget ansvar anda

anvander en sadan maste den var i gott skick, férsedd med

jordledning och med en effekt som passar apparaten.

Om sladden har skadats maste den bytas ut av tillverkaren,

en auktoriserad serviceverkstad eller en person med

liknande kvalifikationer.

L&mna inte sladden h&ngande.

Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden.

Dra alltid ur sladden direkt efter anvandning, innan du flyttar

apparaten och innan rengéring och underhall.

Anvandning

« Placera apparaten pa ett plant och stabilt underlag och €j i
ndrheten av vatten.




Lamna aldrig apparaten inom rackhall for barn om du inte

har uppsikt 6ver dem.

Denna elektriska apparat fungerar vid hga temperaturer,

vilket kan ge upphov till brdnnskador. Trots det goda

varmeskyddet skall du inte vidrora de varma metallytorna pa

apparaten, filtret eller fonstret.

Anvénd inte apparaten i ndrheten av brannbara material

(gardiner, forhangen etc.) eller i ndrheten av yttre

varmekallor (gasspis, kokplatta etc.).

Flytta inte apparaten ndr den &r fylld med het vétska eller

mat.

Om du har en 8stagbar innerbehallare far du aldrig ta ur den

medan fritdsen ar pa.

Nedsénk aldrig den elektriska basenheten i vatten !

Tillagning

« Koppla aldrig in din fritds utan att du har fylit pa med fett eller
olja. Oljenivan maste alltid vara nagonstans mellan
minimum- och maximummarkeringarna.

* Om vegetabiliskt fett i fast form anvénds, skdr detta i mindre
bitar och smélt det i frityrbehallaren.

« Lagg aldrig ner fett direkt i friteringskorgen da detta forsamrar
fritdsens prestanda.

= Blanda inte olika sorters olja eller fett.

« Overfyll inte frityrkorgen. Overskrid aldrig maxgransen for
hur stor kvantitet fritdsen rymmer.

Rekommendationer

Begrénsa tillagningstemperaturen till 170°C, sérskilt for

potatis.

Anvénd korgen fér pommes frites.

Kontrollera tillagningen: At inte brand mat,tillagningen skall

vara gyllenbrun.

Rengor oljan efter varje anvéndning for att undvika att rester

fattar eld. Byt olja regelbundet.

At en balanserad och varierad kost med mycket frukt och

grénsaker.

Forvara dina farska potatisar i ett rum med temperatur dver

8°C.

For bra och snabb tillagning rekommenderar vi att du

begransar mangden pommes frites till korg per gang.

For storre kvantiteter av mat eller potatis sjunker

temperaturen mycket snabbt efter att du har satt i korgen.

Under sjélva tillagningen &r inte temperaturen dver 175°C

aven om termostaten visar 190°C. (= stabiliserad temperatur

fore isattning).

Om problem uppstar, kontakta din narmaste auktoriserade

serviceverkstad eller gd in  pd var hemsida
Wwww.groupeseb.com.

Norsk

Miljgvern

Dette apparatet er ment & vare i mange ar. Nar produktet en
gang skal erstattes, vennligst kvitt deg med ditt gamle apparat
pa best mulig méate med hensyn pa miljget.

For du kvitter deg med apparatet ma batteriet til timeren (pa

enkelte modeller) tas ut og leveres til et godkjent

oppsamlingssted (bensinstasjoner, servicesentre,
innsamlingsbokser og lignende.). Forhandlere av denne type
apparater og servicesentre kan ta i mot apparatet ditt.

Sikkerhetsforskrifter

Dette apparatet er produsert i samsvar med gjeldende lover og

forskrifter, og med:

- Elektromagnetisk direktiv  for husholdningsprodukter
89/336/CEE modifisert av direktivene 92/31/CEE og
93/68/CEE.

- Direktivet for lavspenning 73/23/CEE modifisert av direktiv
93/68/CEE.

Forsikre deg om at nettspenningen er i samsvar med det som

er indikert p& apparatets typeskilt (vekselsstram).

Ettersom normene varierer fra land til land, ber produktet, hvis

det skal brukes i et annet land enn der det er kjgpt, kontrolleres
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av et godkjent servicesenter/-verksted.

Dette apparatet er produsert for bruk i private husholdninger.

All profesjonell bruk, uvaren bruk eller bruk i strid med denne

bruksanvisningen, farer til bortfall av ethvert ansvar og garanti

fra produsenten.

teskdisse instruksjonene grundig, og oppbevar dem for senere
ruk.

Tilkobling

e Ikke bruk produktet hvis dette eller stramledningen er

skadet, eller hvis apparatet har falt ned og er synlig skadet

eller ikke virker normalt. | disse filfellene ma apparatet

leveres inn til et godkjent serviceverksted.

Stramtilkoble alltid apparatet til en jordet stikkontakt.

Ikke bruk skjgteledning. Hvis du likevel tar ansvaret for dette,

ma skjoteledningen veere jordet, i god stand og tilpasset

effekten pa apparatet.

Hvis strgmledningen er skadet, m& den, for & unnga fare,

erstattes ved et serviceverksted, av produsenten eller en

annen profesjonell person. Demontér aldri apparatet selv.

La aldri ledningen henge ned fra bordplaten.

Nar apparatet skal frakobles stram, trekk i stapselet (og ikke

i ledningen).

e Apparatet skal alltid stremfrakobles: etter bruk, ved
forflytning og ved rengjering.

Bruk

= Sett apparatet pa en flate som er rett og stabil, og i god

avstand fra vann.

La aldri apparatet veere i bruk uten tilsyn. Og la ikke barn

bruke apparatet.

Dette apparatet genererer hgye temperaturer som kan

fordrsake forbrenninger. Selv om apparatet er isolert, ma

ikke de varme delene av apparatet bergres (metalldeler, filter,

vindu...).

lkke bruk apparatet i neerheten av brannfarlige produkter

(persienner, gardiner...), og heller ikke i naerheten av andre

varmekilder (gassbluss, kokeplater...).

Ikke flytt apparatet nér det inneholder veeske eller varm mat.

Hvis beholderen er uttakbar, ta den aldri ut mens

frityrkokeren er pé.

Legg aldri den elektriske sokkelen i vann !

Fritering

« Sett aldri stepselet i stikkontakten uten at du har olje eller fett
i frityrkokeren. Oljenivaet ma alltid veere mellom min. og
maks niva.

 Hvis du bruker fast fett, skjeer det i sma biter og smelt det i
frityrbeholderen.

* Legg aldri fettet rett i frityrkurven, da det forringer produktet.

« Ikke bland forskjellig typer av olje.

= lkke fyll frityrkokeren for full, dvs. aldri fyll den over maks.
niva.

Anbefalinger

Begrens friteringstemperaturen til 170°C spesielt til poteter.

Bruk frityrkurven til pommes frites.

Kontroll av friteringen: maten skal ikke vaere brun eller svidd,

men gylden.

Filtrer oljen etter hver bruk for at ikke matrester svir eller

forringer oljen.

Ha en balansert og variert diett med masse frukt og

grennsaker.

Lagre poteter i et rom med en temperatur p& over 8°C.

For & fa best mulig resultat, anbefaler vi at kurven ikke er mer

en halvfull ved fritering av pommes frites.

Hvis en starre mengde mat legges i kurven, vil temperaturen

synke raskt etter at kurven er senket ned i oljen. Mens

friteringen pagar vil temperaturen ikke veere over 175°C selv

om termostaten er innstilt pa 190°C (= stabilisert temperatur

fgr nedsenking av maten).

For alle problemer, vennligst ta kontakt med et godkjent

servicesenter/-verksted eller contact@no.groupeseb.com.



Suomi

Ympariston suojelu

Laitteesi on suunniteltu monen vuoden kayttoa varten. Jos

kuitenkin paatat vaihtaa friteerauskeittimesi, uhraa hetki aikaa

ympdristonsuojelulle ja havita laite asianmukaisesti.

Ennen laitteen hévittdmistd siitd on poistettava ajastimen

paristo, joka toimitetaan kerdyspisteeseen tai huoltoliikkeeseen

(mallista riippuen).

Valtuutetut huoltoliikkeet ottavat laitteet takaisin ja havittavat ne

ympéristdsaadosten mukaisesti.

Turvaohjeet

Témé laite on voimassa olevien turvaméaaréysten ja —ehtojen

sekd seuraavien direktiivien mukainen:

- Kodinkone direktiivi 89/336/CEE ja sitd tdydentavat direktiivit
92/31/CEE ja 93/68/CEE.

- Pienjénnitedirektiivi 73/23/CEE ja sitd taydentava direkstiivi
93/68/CEE.

Tarkista ettd virtaldhteen jénnite vastaa laitteeen jannitetta

(ainoastaan vaihtovirta).

Moninaiset voimassa olevat standardit huomioonottaen laite

kannattaa tarkistuttaa valtuutetussa huoltopisteessd ennen

kayttod, mikéli sité kaytetddn muualla kuin ostomaassa.

Laite on tarkoitettu ainoastaan kotikdyttoon. Jos laitetta

kaytetddn ammattimaisesti, asiattomasti tai vastoin ohjeita,

valmistaja ei ota vastuuta vahingoista ja takuu raukeaa.

Lue kayttoohjeet 1api huolellisesti ja talleta ne.

Virran kytkeminen

» Als kayté laitetta, jos laite tai johto on vioittunut, jos laite on

pudonnut tai kaatunut ja on selvasti vaurioitunut tai ei toimi

kunnolla. Jos edelld mainittu tilanne on ilmennyt, laite on
toimitettava valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Ala yritd korjata laitetta itse.

Kytke laite aina maadoitettuun pistorasiaan.

Ala kayta jatkojohtoa. Jos kuitenkin teet niin, omalla

vastuullasi, kéytd johtoa joka on hyvakuntoinen, maadoitettu

ja on riittavasti mitoitettu laitteen tehoa varten.

Jos laitteen virtajohto on vaurioitunut, se taytyy vaihtaa

valtuutetussa huoltoliikkeessd tai muun ammattihenkilon

toimesta, vaaran valttdmiseksi.

Ala jata johtoa roikkumaan poydalta.

Al irrota johtoa irti seinéstd johdosta vetamalla.

Ota johto irti seindstd heti kayton jalkeen, siirtdessasi laitetta

tai ennen puhdistusta ja huoltoa.

Kaytto

« Kéyté laitetta tasaisella, tukevalla alustalla riittdvan etéalld
vesipisteesté.

« Ald koskaan jaté laitetta lasten ulottuville ilman valvontaa.

* Taman sahkolaitteen aikana ilmenee korkeita lampotiloja,
jotka voivat aiheuttaa palovammoja. Hyvasta suojauksesta
huolimatta &ld koske laitteen metalliosiin, suodattimeen tai
ikkunaan.

e Ald kytke laitetta I&helld helposti syttyvida materiaaleja
(kaihtimet, verhot) tai lahelld lamménlahteita (kaasuliesi,
lampolevy).

* Al siirrd laitetta kun se on taynnd nestettd tai kuumaa
ruokaa.

= Jos laitteessa on irroitettava kulho, &la koskaan ota sitd pois
kun laite on kytkettyna.

» Al koskaan upota sahkoosia sisaltavad runkoa veteen!

Paistaminen

» Alé koskaan kytke friteerauskeitintd ilman etté kulhossa on
oI]Iya tai rasvaa. Oljyn méaard taytyy olla min ja max merkkien
valissa.

* Kéyttdessasi kiinteaa kasvirasvaa, pilko se palasiksi ja sulata
friteerauskeittimen kulhossa.

» Ald koskaan laita kiinteda rasvaa suoraan friteerauskeittimen
koriin, silla timéa saattaa vaurioittaa laitetta.

» Alé sekoita erityyppisid rasvoja.

« Ala ylitaytd koria, ala ylitd maksimi kapasiteettia.
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Suosituksia

* Suosittelemme rajaamaan paistolampétilan 170 asteesen
varsinkin perunoita paistettaessa.

» Kéyta koria tehdessasi ranskalaisia perunoita.

» Valvo kypsymistd: &ld syd ruskeaa tai paahtunutta vaan
kullankeltaista ruokaa.

= Puhdista 6ljyst& muruset jokaisen kdyton jélkeen valttaaksesi
niiden palamista ja vaihda 6ljy saanndllisesti.

= Sy6 tasapainoista ja vaihtelevaa ruokaa, joka sisdltaa
runsaasti hedelmié ja vihanneksia.

« Sdilyta tuoreet perunat alle 8 asteen lampatilassa.

e Hyvén ja nopean paistotuloksen saamiseksi suosittelemme
tdyttdmaan korin vain puolilleen perunoita.

 Paistettaessa suuria madrid ruokaa tai perunoita, lampétila
laskee hyvin nopeasti heti korin laskemisen jalkeen. Nain
paistettaessa Idmpoatila ei ole yli 175 astetta jos termostaatti on
saadetty 190 asteeseen.

Jos kaytossd on ongelmia, ota yhteyttd asiakaspalveluun,

lahimp&én valtuutettuun huoltoon tai www.groupeseb.com.

Pycckuit

3awmra okpyxaroLuen cpeapl

Baw npubop 6bin pa3pabotaH AN MHOrONETHeR paboTel.

OpHako, Korfa Bel pelumnte 3amMeHuTb ero, nogymanTe o 3awmre

oKpyxaloLLei cpefpl. [ins atoro Bel MoxeTe caaTh Baw npubop B

Gnvxaiwnin LeHTp yTuansaumn. Meped Tem, kak BbIOPOCUTH

npubop, 06s3aTeNnbHO yaanute W3 Hero Gatapeiiku U

AKKYMYNSaTOpbI. B YNOJIHOMO4YEHHOM CEPBUCHOM LEHTpe MOoryt

NPWHATL Ball an|60p 019 yTUAn3aumm B COOTBETCTBUN CO BCEMUN

HOPMaMW 3aLUNTbI 0pr>KaIOLLLel7I cpenbl.

UHcTpykumm no 6e3onacHoCcTy

[aHHbli  npubop, npegHasHayeHHblit  Ans  AOMaLLUHEro

CNONb30BaHMS, YOO0BNETBOPSET [AECTBYIOWMM NpaBunam n

VHCTPYKUMsIM N0 Be30MacHOCTY COrNacHO ANPEKTBAM

- 89/336/CEE, pononHeHHoi pupektuBamn 92/31/CEE n
93/68/CEE ;

- 73/23/ EEC, pononHerHoi 93/68/EEC.

I'Ipoaepre, COOTCETCTBYET JIN HANPSXEHNE B CETU yKa3aHHOMY

Ha npubope.

MpuHUMas BO BHUMAHWE pasHoobpasve CyLLECTBYIOLLMX

CTaHAapPTOB MPU 1CMNOJL30BaHNMM NPUBOPa B CTPaHE, OTAMYHON OT

TOW, rae OH Obln KyneH, NPOBEPbTE ero B CepTUOULMPOBAHHOM

LieHTpe 06CnyXMBaHUS.

Mpubop paspaboTaH TONBKO NS AOMALIHErO UCMONb30BAHMS.

Mpm nobom HEeCOOTBETCTBYIOLLEM MCNOAb30BaHUN,

KOMMeEpP4eCKOM 1CMNOJIb30BaAHUN UK HeCOﬁJ‘IlOJJ,eHI/II/I WHCTPYKLMK

13roToBUTENb CHUMAET C cebs BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb, Mpu

3TOM TEPSIETCS rapaHTus Ha Npnuoop.

[pounTaiiTe BHUMATENbHO CREAYILNE  UHCTPYKLMK

MCNONb30BAHNIO N coémo,uame UX.

BKmoquwe B CETb
+ He ucnonbayiite npubop, ecnv nospexaeH cam npudop, mbo
ero lWHyp, npubop nagan, BCNEACTBUM 4YEro OH UMeeT
BEPOATHbIE I'IOBpe)K,D,EHI/IFI.ECﬂVI LWHYP  3NeKTponuTaHng
NOBPEXAeH, OH [MO0JIXeH ObiTb 3aMeHeH N3roToBuUTENEM,
LeHTpOM nocnenpoaaxHoro 06CJ1y)KVIBaHVIﬂ nnun
KBaMPUUMPOBAHHBIM CrELManMcToM BO 13bexaHne noboii
onacHocTu. He pasbupaiite npubop camoCTosTENbHO.

+ Bcerpga Bkiovaiite npubop B 3a3eMIEHHYIO CETb.

He ucnonbayiite yanmnutens. Eciv Bel npuHumaete Ha cebs

OTBETCTBEHHOCTb MCNOJIb30BATL YANUHUTENb, y6e,u,mect: B

TOM, 4TO OH HAxOOWUTCH B XOPOLWEM COCTOfHMMK, UMeeT

3a3eMJIEHHYI0 PO3ETKY W COOTBETCTBYET HAMPSXEHWo

npubopa.

+ He ocTaBngiite LUHYP CBUCAIOLLMM BHU3.

+ He Bblkntoyaiite npubop, NOTSHYB 3a LWHYP.

+ Bcerpa Bbikntoyaiite npubop : kak TOAbKO Bbl 3akoH4MM
MN0Jib30BaTLCHA I'Ipl/l60p0M, ecnu Bbl xotuTe ero nepecTaBnTb,
Ka)K,D.bII7| pas, korga Bbl coﬁmpaeTer €ro pemMoHTMpoBaTb U
YNCTUTD.
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WUcnonb3oBaHne

Wcnonb3yiite npubop Ha YCTOW4MBOIA, nnockoit paboyeit
MOBEPXHOCTY, BALANW OT UCTOYHUKOB BOZBI.

Hukorma He ocTaBnsiite npubop paboTaowmum 6e3
npucmoTpa. [leTi He [OMKHbI UMETb LOCTYN K npubopy.

Mpu paboTe NpubOp CKUALHO HArpeBaeTCs U MOXET Bbl3BaTb
0Xoru. HecMOTps Ha XOPOLLYO TENNOU30AALMIO He KacaiTech
ropsiuMx noBepxHocTei npubopa (bunbTp, CMOTPOBOE OKHO U
T.4.).

Ecnn LWHYp 3neKTponuTaHWs NOBPEXAEH, OH AOMKeH ObiTb
3aMEHeH U3roTOBUTENEM, LEHTPOM NOCAEenpOAaxXHOro
06CnyxuBaHNs Mn KBaNMGULMPOBAHHBLIM CMELMANCTOM BO
136exanue nioboil onacHoCTH.

He vcnonbayitte npubop BOGNM3M NEMKO BOCMNAMEHSIOLNXCS
maTtepuanos (3aHaBecku W T.M.) wuau BOAN3M OTKPBITHIX
ICTOYHIKOB Tenna (ra3osasi NanTa v T.n.).

Hukorpa He nepemeluaiite npubop, Koraa B HEM HaXOLMTCS
XULKOCTb VNN ropsiyas nuLua.

Hukoraa He NbITaiiTeCh BbIHYTH Yallly UK OTPOHYTLCS [0 Hee,
Kkorzia GpUTIOPHMLIA BKIIOYEHA W HAX0aMTCS B paboTe.
Hukorzaa He norpyxanTe anekTpuYeckoe 0CHOBaHYE B BOAY!
MpuroToBnexune

Hukorgma He Bkniovaite dpuTiopHMLy Ge3 macna uau xupa.
YpoBeHb Macna BCerzia fIoNXeH ObiTb MeXy 0603HaYeHNSIMM
min 1 max.

Ecnu Bel ucnonbayiite TBepAbIi pacTUTENbHbIA XMP, CHavana
MOPEXTe ero Ha KYCOYKM 1 PacTONuUTe B OTAENBHON KacTpione,
3aTeM MOCTENEHHO BNENTE ero BO GPUTIOPHNLY.

Hukorpga He knagute TBepAbl PACTUTENbHBIA XMP Cpasy BO
OPUTIOPHULLY MAN KOP3WHY, T.K. 3TO MOXET MpWBecTn K
NOBPEXAEHNSM B npubope.

He cmelumBaiiTe Macno pasHbiX TUMOB.

He neperpyxaiite GpuTIOpHULY, CNefyiTe ykasaHWaM O
MaKCUManbHO BMECTVMOCTY.

PekomeHpauum

OrpaHu4uTb Bpems NpuroToBaeHus npu Temnepatype 170°C,
0COBEHHOCTY MPU MPUrOTOBAEHUM KapTOdENS.

Mcnonb3oBatb KOp3UHY ANst NPUrOTOBNEHNS KapTodens-dpu.
CnepyTe 3a rOTOBHOCTbIO NMPOAYKTA: HE NepexapusaiiTe ero 1o
KOPWUYHEBOrO LiBETA, MPOAYKT LOMKEH ObiTb 30710TUCTOrO
LgeTa.

Mocne Kaxaoro MCcnosb30BaHysi NPOM3BOANTE O4MCTKY Macna
L1 YCTPaHEHUs U3 HEro OCTaTKOB U PErynsipHO MeHsiiTe
macno.

YnoTpebnsaiite pasHoobpasHylo nuwy u cobniofaite
cbanaHcupoBaHHyl0 AMeTy , BKiovalowyl  6onblioe
KOAMYECTBO OBOLLEV 1 GPYKTOB.

Xpanute cBexwit kapTodensb npu Temnepatype Boilwe 8°C.
[ns  Ka4ecTBEHHOro 1 ObICTPOrO  MPUrOTOBAEHUS
PEKOMEHLYETCS OrpaHn4MBaTh KOMMYECTBO KapTOdesbHbIX
4UNCOB, He NPEeBbILLAs _ KOP3UHbI HA KAK0E MPUrOTOBNEHME.
[ing GonbLUero KOAMYECTBA NULLY: TEMNepaTypa Macna nafaet
04eHb BbICTPO cpasdy nocne norpyxeHns KOp3uHL!. Bo Bpems
NPUroTOBAEHNS 3Ta TemMnepaTtypa He Bollwe 175°C , naxe ecnm
TepmocTar yctaHosneH Ha 190°C.

Ecnv y Bac BO3HWKaloT kakue-To npobnemebl, obpallaiTech B
6nnXaiiLLniA YNONHOMOYEHHBI CEPBUCHBIN LIEHTP UM Ha CanT
www.groupeseb.com.

Polski

Ochrona srodowiska naturalnego

Urzadzenie zostato zaprojektowane, aby dziatato wiele lat. Jesli
jednak zdecyduja sie Panstwo wymienic frytownice, poprzednie
urzadzenie nalezy odda¢ do lokalnego punktu zbidrki.

Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy usunaé baterie z
czasomierza (w zaleznoéci od modelu) w Autoryzowanym Punkcie
Serwisowym.

Autoryzowany Punkt Serwisowy przyjmie zuzyte urzadzenie i
zniszczy je zgodnie z wymogami dotyczacymi ochrony
srodowiska.
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Urzadzenie spetnia  wymagania  przepisow w  zakresie

bezpieczenstwa oraz dyrektyw:

- 89/336/CEE zmienionej dyrektywa 92/31/CEE i 93/68/CEE.

- 73/23/CEE zmienionej dyrektywq 93/68/CEE.

Przed uzyciem sprawdzic czy napiecie w sieci odpowioda napieciu

wskazanemu na urzadzeniu.

Z powodu réznic w normach dotyczacych elektrycznosci, jesli

urzadzenie jest uzywane w innym kroju niz zostato zakupione

powinno  zosta¢ sprawdzone przez Autoryzowany Punkt

Serwisowy.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

W przypadku uzycia do celdéw profesjonalnych lub uzycia

niezgodnego z instrukcja obsfugi  producent nie ponosi

odpowiedzialnosci.

Instrukcje obstugi nalezy przeczyta¢ i zachowad.

Podtaczanie

o Urzadzenia nie wolno uzywac ani podiaczaé do zasilania, jesli:

przewdd zasilajocy jest uszkodzony Iub nie funkcjonuje

prawidiowo, urzadzenie upadio, urzadzenie jest widocznie

uszkodzone lub nie funkcjonuje prawidiowo

W takich przypadkach nalezy skontaktowaé sie z najblizszym

Autoryzowanym Punktem Serwisowym w celu ewentualnej

naprowy urzadzenia. Nie wolno samodzielnie demontowac

urzadzenia.

Urzadzenie nalezy podiaczaé do uziemionego gniazdka.

Nie nalezy uzywac przediuzacza. Jezeli cheq Panstwo jednak

uzy¢ przediuzacza na wiasng odpowiedzialnos¢ nalezy uzywac

przediuzacza, ktory jest w dobrym stanie technicznym, posiada

uziemienie i jest odpowiedni do mocy urzadzenia.

Uszkodzony przewdd zasilojacy musi by¢ wymieniony przez

producenta, Autoryzowany Punkt Serwisowy lub osobe o

podobnych kwalifikacjach w celu unikniecia zagrozenia.

Nie pozostawia¢ przewodu zasilajacego zwisajacego.

Nie odtaczaé urzadzenia ciagnac za przewdd zasilgjacy.

Urzadzenie nalezy odiacza¢ od sieci: po kazdym uzyciu, w

czasie przesuwania, przed czyszczeniem.

Uzywanie

o Uzywac na plaskiej i stabilnej powierzchni roboczej, z dala od

wody.

Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia z zasiegu dzieci bez

nadzoru.

To urzadzenie elektryczne funkcjonuje przy —wysokich

temperaturach, ktdre moga spowodowac oparzenia. Pomimo

zabezpieczen przed wysokq temperaturq nie dotykac

widocznych elementéw metalowych, filtra ani okienka.

Nie wiacza¢ urzadzenia w poblizu materiotow tatwopalnych

(zastony, rolety...) lub w poblizu zrédla ciepla (kuchenki

gazowej, plyty elektrycznej.ﬁ

Nie przenosi¢ urzadzenia kiedy jest ono wypetnione ptynem lub

produktami spozywczymi.

W przypadku modeli z wyjmowang misq, nie nalezy nigdy jej

wyjmowad, kiedy urzadzenie jest wigczone.

o Elektrycznej podstawy nigdy nie zanurza¢ w wodzie!

Gotowanie

« Nigdy nie podiacza¢ urzadzenia bez oleju. Poziom oleju musi

by¢ zawsze pomiedzy wskaznikiem min i max.

Jesli uzywa sie tluszczu statego nalezy pokroi¢ go na kawatki i

roztopi¢ w misie frytownicy.

Nigdy nie umieszcza¢ tluszczu bezposrednio w  koszyku

frytownicy, poniewaz moze to prowadzic do uszkodzenia

urzadzenia.

Nie nalezy miesza¢ réznych rodzajow oleju.

Nie nalezy przepetiac koszyka, nigdy nie przekraczac

maksymalnej pojemnosci.

Zalecenia

o Ograniczy¢ temperature smazenia do 170°C, szczegdlnie w
przypadku ziemniakow.

« Do smazenia frytek uzywac koszyka.



Kontrolowa¢ smazenie; nie jes¢ spalonych pokarméw tylko

takie, ktdre sq usmazone na zioto.

Aby zapobiec paleniu sie okruchdw, filtrowac olej po kazdym

smazeniu i wymienia¢ go regularnie.

Nalezy stosowaé zbalansowang i réznorodng diete, ktéra

zawiera duzo warzyw i owocow.

Przechowywac $wieze ziemnioki w temperaturze powyzej 8°C.

Dla lepszego i szybszego gotowania zalecamy ograniczyc ilos¢

frytek do potowy koszyka na jedno smazenie.

Przy duzej ilosci smazonych skiadnikdw po zanurzeniu koszyka

temperatura bardzo szybko spada. W czasie smazenia

temperatura nie przekracza 175°C nawet, jesli termostat jest

nastawiony na 190°C.

W przypadku jakichkolwiek probleméw nalezy skontoktowac sie z

najblizszym Autoryzowanym Punktem Serwisowym lub odwiedzi¢

www.groupeseb.com.

Magyar

A kérnyezet megovasa

Az On dltal vasarolt készilék tartos hasznélatra készilt. Abbon az

esetben azonban, ha végil Ggy dont, hogy lecseréli olajsiitéjét, ne

feledkezzen meg arrdl, hogy kémyezetink védelméhez azzal is

hozzdjarul, ha a késziléket a helyi hulladékhasznositd kdzpontban

adja le.

Mielétt kidobnd a késziléket, az idémérd elemét tavolittassa el

belble valamelyik hivatalos Szerviz Kézpontban (tioustdl fiiggden).

A hivatalos Szerviz Kozpontok, a kémyezetvédelmi eldirdsokban

foglaltaknak megfelelen, visszaveszik o haszndlt készuléket

megsemmisités céljabol.

Biztonsagi utasitasok

Az On dltal vasarolt készilék megfelel az érvényben [évo

biztonsagi  eldirasoknak és feltételeknek valamint az aldbbi

jogszabalyi el6irasoknak:

- A 89/336 CEE/ haztartdsi kisgép direktivat a 92/31/CEE és
93/68/CEE direktivak modositottak.

- A kisfesziltségl készilékekrdl szolo 73/23/EGK Irdnyelvnek, a
93/68/ECK Iranyelvben foglalt mbdositasoknak megfelelden.
Ellendrizze, hogy a hdldzati tépfesziltség megfelel a késziléken

jelzett értéknek (vdltakozd dram).

Mivel eltéré szabvanyok vannak érvényben, abban az esetben,
ha a készlléket nem a vésarldsi orszagbon kivénja haszndini,
ellendriztesse az olajsitét valamelyik hivatalos Szerviz Kézponttal.
A vasérolt készilék kizardlag hdztartdsi hasznélatra készilt.
Nagylzemi haszndlat, nem rendeltetésszer( haszndlat illetve a
haszndlati utasitdsban foglaltaktol eltérd haszndlat esetén a
gyartd nem vdllal felelésséget és garancidt a berendezésért.
Kérjuk olvassa Gt figyelmesen a haszndlati utasitdst és tartsa azt
biztonsagos helyen.

Halozati csatlakoztatds

Ne haszndlia az olojsitét abban az esetben, ha az olajsitd
vagy a hdldzati vezeték megrongdlodott, ha oz olojsiitd leesett,
vagy nem mikodik megfeleléen, vagy lathatdan megsérdlt. llyen
esetekben az olajsitét be kell vinni valamelyik hivatalos Szerviz
Kdzpontba. Semmilyen kériimények kozétt ne szedje szét az
olajsitot.

Minden esetben foldelt aljizathoz csatlakoztassa a berendezést.
Ne haszndljon hosszabbitd kabelt. Ha mégis sziksége van erre,
csak jo dllapotban lévé hosszabbitd vezetéket és olyan aljzatot
haszndljon, amely foldelt és megfeleld a készilékhez.

Ha a hdlozati vezeték megrongdlodott, ozt csak a gydrtd,
valomelyik felhatalmazott Szerviz Kézpont vagy megfeleld
képzettségl szakember cserélheti ki.

Ne hagyja a vezetéket logva.

Soha ne kapcsolia ki o berendezést a hdldzati vezeték
kihizésaval.

Minden esetben hizza ki a berendezés hdlozati vezetékét:
kozvetlendl a haszndlatot kovetden, mozgatds kdzben, tisztitds
illetve karbantartds elott.
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Hasznalat

o Lapos, stabil, hodllo feliletre helyezze el az olajsitét, viztdl

tavoli helyen.

Soha ne hagyja feligyelet nélkil a berendezést gyermekek

kozelében.

A vasarolt berendezés magas hémérsékleten izemel, ezért

égési sérlést okozhat. A hovédd boritds ellenére ne érintse

meg fém alkatrészeit, sz0r6jét illetve ablakadt.

Ne haszndlia a berendezést gydlékony anyagok (figgdny, stb.)

iletve kilsd héforrasok (gdztizhely, villanyfézolap, stb.)

kozelében.

Ne mozgassa a berendezést, amikor tele van folyadékkal vagy

forrd étellel.

Ha a berendezés kivehet tdllal van felszerelve, soha ne vegye

ki azt, amig a sitd be van kapcsolva.

o Ugyelien arra, hogy az elektromos részeket soha ne érje viz!

Siités

+ Soha ne haszndlja a berendezést olaj vagy zsiradék nélkdl. Az
olgj szintiének minden esetben o minimdlis és a maximdlis
jelzések kozott kell lennie.

+ Ha szilard névényi zsiradékot haszndl, végja fel darabokra és
hagyja, hogy megolvadjon az olajsitd tdljaban.

+ Ne tegyen zsiradékot kozvetlenil oz olajsitd kosarba, mivel az
kérosithatja a berendezést.

 Ne keverjen 6ssze kiilonbozo fajta olajokat.

+ Ne toltse tdl a kosarat, soha ne Iépje til a maximdlis befogadd
képességet.

Javaslatok

o A sitési homérsékletet ne dllitsa 170°C-ndl magasabbra,

kilondsen burgonya sitése esetén.

Chips sitéséhez haszndlja a kosarat.

Figyelie a sutési folyomatot: Ne egyen égett ételt.

Minden haszndlat utdn tisztitsa meg az olojat oz égett

daraboktdl, cserélien rendszeresen olajat.

Etrendjét Ugy alakitsa ki, hogy abban sok gyimoles  zoldség

kapjon helyet.

A frilss burgonydt 8°C-ndl magasabb homérsékletd helyiségben

tdrolja.

A j6 mindség és a gyors sités érdekében azt ajanluk, hogy

minden egyes sitésnel csak félig toltse meg az olajsitd kosarat.

Nogyobb mennyiségl burgonya sitése esetén az olgj

hémérséklete nagyon gyorsan lecsokken a kosdr leeresztését

kovetden. Sités kozben a hémérséklet sohasem Iépi til a

175°C-ot, még abban az esetben sem, ha a termosztat 190°C-

ra van bedllitva (=Stabilizélt Homérséklet leeresztés elétt).

Amennyiben barmilyen problémaja merl fel a készilék haszndlata

soran, kérjik fordulion a legkdzelebbi hivatalos Szerviz

Kézponthoz vagy keresse fel a www.tefal.hu web-oldalat.

Cesky

Ochrana Zivotniho prostfedi

V&3 spotiebic byl vyroben tak, aby Vam spolehlivé slouZil po

mnoho let. Rozhodnete-li se vSak V&3 fritovaci hrnec nahradit

novym, myslete na to, co miZete udélat pro to, abyste pomohli

chranit Zivotni prostfedi a odevzdejte stary fritovaci hrnec ve

Vasem mistnim stfedisku pro likvidaci odpad.

NezZ spotfebic vyhodite, baterii casového spinace musi odstranit v

autorizovaném servisnim centru (zavisi na typu modelu).

Autorizované servisni centrum prijme zpét pouzity spotfebi¢ a

Zlikviduje ho podle predpist na ochranu Zivotniho prostredi.

Bezpecnosti pokyny

Tento spotfebic splhuje platné bezpecnosti predpisy a podminky a

také nasledujici smérnice:

- smernice 89/336/CEE o domdcich  spotfebicich
smérnici 92 / 31 /CEE a 93/ 68 /CEE,

- smérici o nizkém napéti 73/23/CEE upravenou smérnici
93/68/CEE.

Zkontrolujte, Ze napéti zdroje energie odpovidd hodnoté nopéti

uvedené na spotfebici (stfidavy proud).

S prihlédnutim ke skutecnosti, ze v riznych zemich plati rizné

upravend



standardy, pouZivate-li spotfebic v jiné zemi, neZ ve které jste ho

zakoupili, nechejte jej zkontrolovat v autorizovaném servisnim

centru.

Tento spotiebic je urcen pouze pro pouziti v domdcnostech. V

piipadé jeho odborného nebo nespravného pouziti a nebo pri

nedodrzeni uvedenych pokynd nepfijima vyrobce jakoukoli

zodpovédnost a zdruka je v takovém pripadé neplatnd.

Prectéte si ndvod k obsluze a pokyny v ném obsazené dodrzujte.

Navod uschovejte.

PFipojeni ke zdroji energie

Spotrebi¢ nepouzwejte jestlize je poskozeny nebo jestlize je

poskozend pnvodnl $nura, v pripadé, ze Vam spadl na zem

nebo je na ném zfejmé Jokekoll poskozeni, ¢i v pripadé, ze

nefunguje spravné.

Jestlize zaznamendte jednu z vySe zminénych skutecnosti,

odevzdejte spotfebi¢ v autorizovaném servisnim centru.

Spotfebic sami nedemontujte.

Spotrebic vzdy zapojujte do zdsuvky s uzemnénim.

Nepouzivejte prodluzovaci $idru. Jestlize na sebe v takovém

pripadé preberete zodpovédnost, pouZijte pouze prodiuzovaci

$nory, kterd je v dobrém stavu, ma zastrcku s uzemnénim a

vyhovuje hodnoté vykonu spotfebice.

Jestlize je privodni kabel poskozeny, musi ho vyménit vyrobce,

autorizované servisni centrum nebo osoba s podobnou

kvalifikaci, aby se predeslo jokémukoli nebezpeci.

Nenechdvejte privodni §fidru volné viset.

SpptFebiE neodpojujte ze zastrcky tak, Ze zatbhnete za privodni

$noru.

Vzdy odpojte spotiebi¢ od zdroje elektrické energie: ihned po

pouZiti, jestlize s nim chcete pohybovat, predtim, neZ ho

vyCistite nebo provedete Gdrzbu.

Pouziti

PouZivejte na stabilni kuchynské lince a dbejte na to, aby se

spotfebi¢ nedostal do kontaktu s vodou.

Nikdy nenechavejte spotfebic v dosahu déti bez dozoru.

Béhem pouzivani tohoto elektrického zafizeni dochdzi k jeho

zahfivani na vysoké teploty a miZe tedy dojit k popdlen. | kdyz

je vngjsi povrch spotrebice odolny proti vysokym teplotém,

nedotykejte se jeho kovovych ¢asti, filtru nebo okynka.

Nezopinejte spotfebi¢ v blizkosti hoflavych predmétd (rolety,

zdclony.“ﬁ nebo v blizkosti externich zdroji tepla (plynovy

spordk, horké plotynky atd.).

Se spotiebicem nepohybuite, jestlize je naplnény tekutinou nebo

horkymi potravinami.

Jestlize je ve spotfebici vyjimatelnd nddoba, nikdy ji nevyjimejte,

kdyzZ je spotfebi¢ v provozu.

 Nikdy neponofujte spotfebic do vody!

Fritovani

Nikdy nepfipojuite fritovaci hrnec ke zdroji elektrické energie,

aniz byste ho nenaphili olejem nebo tukem. Hiadina oleje musi

byt vzdy mezi znackami pro miniméini a maximdini mnozstvi.

Jestlize pouzivate tuhy rostlinny tuk, rozkrdjejte ho na kousky a

nejprve ho nechejte rozpustit na mirmém ohni na pénvi, pak ho

pomalu nalifte do nddoby fritovaciho hrnce. Nikdy nepoklddejte

tuk primo do nadoby fritovaciho hrnce nebo fritovaciho kosiku,

jelikoz tim dojde k poskozeni spotrebice.

Nemichejte ruzné druhy oleje.

Nikdy nenapliijte kostk az prilis, nikdy neprekracujte jeho

maximdlni kapacitu.

Jestlize je ve fritovacim hrnci vyjimatelny filtr na zachytavani

pachd, vyménte ho po kazdjch 10 - 15 poutitich (pénovy filtr)

nebo po 30 - 40 pouzitich (zésobnik s indikétorem nasycent)

nebo po 80 pouzitich (uhlikovy filtr).

Doporuceni

o Omezte teplotu pri fritovoni na 170°C, zejména fritujete-i
brambory.

« Na fritovani bramborovych hranolek pouZijte fritovaci kosik.

o Kontrola fritovani: nejezte potraviny, které jsou dohnéda
opecené a nebo spdlené, ale pouze dozlatova opecené.

Po kazdém pouziti olej vycistéte od zbytku, které by se v ném
mohly spdlit a pravidelné olej mérte.

Jezte vyvazenou a riznorodou stravu, kterd obsahuje spoustu
ovoce a zeleniny.

Brambory sklodujte pfi pokojové teploté nod 8°C.

Pri fritovani velkého mnoZstvi potravin nebo brambor klesa
teplota velmi rychle ihned po ponofeni fritovaciho kosiku do
hrnce. Béhem fritovani nepresahne tato teplota 175°C, i kdyz je
termostat na 190°C (= stabilizovand teplota pred ponofenim
fritovaciho kodiku do hrnce).

Budete-li mit jakékoli problémy, obratte se na nejblizsi
autorizovand servisni centra nebo navstivte internetové stranky na
adrese www.groupeseb.com.

Slovensky

Ochrana Zivotného prostredia

Vas spotrebic bol vyrobeny tak, aby Vam spolahlivo sloZil mnoho

rokov. Ak sa vSak rozhodnete svoj fritovaci hriec nohradit novym,

zomyslite sa, co mbZete urobit pre to, aby ste pomohli chranit

Zivotné prostredie, a odovzdaite stary fritovaci hrmiec vo Vasom

miestnom stredisku na likvidaciv odpadu.

Prv nez spotrebi¢ vyhodite, je nutné batériu casového spinaca

odstrénit v autorizovanom  servisnom centre (zévisi od typu

modelu).

Autorizované servisné centrum prijme spdt pouZzity spotrebi¢ a

Zlikviduje ho podla predpisov na ochranu Zivotného prostredia.

Bezpecnostné pokyny

Tento spotrebic vyhovuje platnym bezpecnostnym predpisom a

podmienkam, ako aj nasledujicim smerniciam:

- smernici 89/336/CEE o domdcich spotrebicoch upravenej
smernicou 92 / 31 CEE a 93/68/CEE

- smernici o nizkom napati 73/23/CEE upravenej smernicou
93/68/CEE.

Skontrolujte, ¢i napdtie zdroja energie zodpovedd hodnote

napdtia uvedenej na spotrebici (striedavy prid).

S prihliadnutim na skutocnost, Ze v rdznych Statoch platia rdzne

Standardy, v pripade, ak pouZzivate spotrebiC v inom State, nez v

ktorom ste ho zakUpili, nechajte ho skontrolovat v autorizovanom

servisnom centre.

Tento spotrebiC je urceny len na pouZitie v domdcnostiach. V

pripade jeho neodborného alebo nespravneho pouZzitia alebo pri

nedodrzani  uvedenych pokynov neprijima vyrobca  nijako

zodpovednost a zdruka je v tom pripade neplatnd.

Precitajte si ndvod na obsluhu a dodrZiavajte v iom obsiahnuté

pokyny. Néavod uschovaite.

Pripojenie ku zdroju energie

« Spotrebic nepouzivajte, ak je poSkodeny adlebo ak je

poskodeno pnvodovo $nlra, v pripade, Ze Vam spadol na zem

alebo je na fom viditelné akékolvek poskodenie, ¢i v pripade,

Ze nefunguje spravne.

Ak zaoznamendte jednu z vysSie uvedenych skutocnosti,

odovzdajte spotrebi¢ v autorizovanom servisnom centre.

Spotrebic sami nedemontujte.

Spotrebic¢ vzdy zapdjajte do zasuvky s uzemnenim.

NepouZivajte predlzovaciu $niru. Ak na seba v takom pripode

preberiete zodpovednost, pouZite len predlZzovaciu $ndru, ktord

je v dobrom stave, ma zdstrcku s uzemnenim a vyhovuje

hodnote vykonu spotrebica.

Ak je privodny kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,

autorizované servisné centrum alebo osoba s podobnou

kvalifikaciou, aby sa prediSlo okémukolvek nebezpecenstvu.

Nenechavajte privodn{ $ndru volne visiet.

Spotrebi¢ neodpdjajte zo zastreky (z&suvky) tak, Ze zatiohnete

za privodnd $ndru.

VZdy odpojte spotrebic od zdroja elektrickej energie: ihned po

pouziti, ak nim chcete pohybovat, predtym, nez ho vycistite

alebo urobite Udrzbu.

Pouzitie

« PouZivajte na stabilnej kuchynskej linke a dbajte o to, aby sa
spotrebic nedostal do kontaktu s vodou.




« Nikdy nenechdvaite spotrebic bez dohladu v dosahu deti.

Pocas pouZzivania tohto elektrického zariadenia dochddza k

jeho zahrievaniu na vysoké teploty a mdZe teda dojst k

popdleniu. | ked' je vonkajsi povrch spotrebica odolny voci

vysokym teplotém, nedotykajte sa jeho kovovych Casti, filtra

alebo okienka.

Nezapinajte spotrebic v blizkosti horfavych predmetov (rolety,

zéclony.‘.; alebo v blizkosti externych zdrojov tepla (plynovy

spordk, horice platnicky atd..).

Spotrebi¢om nepohybujte, ak je naplneny tekutinou ¢i hordcimi

potravinami.

Ak je v spotrebici vyberatelnd nddoba, nikdy ju nevyberaite,

ked'je spotrebi¢ v prevadzke.

Nikdy nepondraite spotrebic do vody!

Fritovanie

Nikdy nepripdjajte fritovaci hriec k zdroju elektrickej energie

bez toho, aby ste ho naplnili olejom ¢i tukom. Hladina oleja musi

byt vzdy medzi znackami pre miniméine a maximélne mnoZstvo.

Ak pouzivate tuhy rastlinny tuk, rozkréjajte ho na kisky a

najskdr ho nechajte rozpustit na miernom ohni na panvici, potom

ho pomaly nalejte do nddoby fritovacieho hrnca. Nikdy

neukladajte tuk v tuhom stave priamo do nadoby fritovacieho

hrnca alebo fritovacieho kosika, pretoze by tak mohlo déjst k

poskodeniu spotrebica.

Nemiedajte rozne druhy oleja.

Kosik nikdy nenaplicjte nadmerne, nikdy neprekracujte jeho

maximéinu kapacitu.

Odporiéania (rady)

o Obmedzte teplotu pri fritovoni na 170°C, najma ok fritujete

zemiaky.

Na fritovanie zemiakovych hranolcekov pouZite fritovaci kosik.

Kontrola fritovania: nejedzte potraviny, ktoré si opecené

dohneda ¢i spdlené, dle len opecené do Zlatista.

Po kazdom pouziti vycistite olej od zvyskov, ktoré by sa v iom

mohli spdlit, a olej pravidelne merite.

Jedzte vyvazeni a roznorodd stravu, ktord obschuje vela

ovocia a zeleniny.

Zemiaky skladujte pri izbovej teplote nad 8°C.

Pri fritovani velkého mnoZstva potravin alebo zemiakov teplota

velmi rychlo klesé ihned' po ponoreni fritovacieho kostka do

hrnca. Pocas fritovania této teplota nepresichne 175°C, hodi je

termostat na 190°C (= stabilizovand teplota pred ponorenim

fritovacieho kosika do hmcal.

Ak by ste mali akékolvek problémy, obrétte sa na najblizsie

autorizované servisné centrd alebo navstivte internetové stranky

na adrese www.groupeseb.com.

Srpski

Zastita okoline

Va$ uredaj je proizveden za dugogodisnji rad. Medutim, kada se

jednom odlucite da zamenite vasu fritezu, ne zaboravite na vas

doprinos zastiti okoline tako $to cete je odneti na mesto odredeno

za odlaganje takvog otpada.

Pre nego $to va$ uredaj odnesete na otpad, odstranite baterije i

odloZite ih u centar za sakupljanje posebnih otpadaka ili ih predajte

ovla¢enom servisnom centru, koji Ce takode preuzeti vase

upotrebliene aparate i unistiti ih u skladu sa praviima o zatiti

okoline.

Sigurnosna uputstva

Ovaj uredaj je proizveden u skladu sa slede¢im vaze¢im propisima

i odredbama:

- Uredba o kuénim aparatima 89/336/CEE modifikovana
uredbama 92/31/CEE i 93/68/CEE.

- Odredba za niski napon 73/23/EEZ, koja je zamenjena
odredbom 93/68/EEZ

Proverite da li napon iz mreze odgovara naponu koji je oznacen na

proizvodu (naizmeni¢na struja). Ako uredaj ne upotrebljavate u istoj

drzavi gde ste ga kupili, zbog razli¢itih vaze¢ih normi odnesite ga

na pregled kod ovla§¢enog servisa.

Ovaj uredaj je proizveden iskljucivo za kuénu upotrebu. U slucaju

njegovog profesionalnog koris¢enja, neodgovarajuée upotrebe ili
nepridrzavanja uputstva, proizvoda¢ ne snosi odgovornost niti
priznaje garanciju.

Procitajte i sledite uputstva za upotrebu i uvajte ih.

Ukljucivanje

* Ne koristite uredaj ukoliko su on ili kabal oteceni, ukoliko je pao

e Uredaj uvek prikljucujte na uzemlienu uticnicu.

* Ne upotrebljavajte produzne kablove. Ako ve¢ preuzmete
odgovornost za takvu upotrebu, upotrebite produzni kabl koji je
uzemljen i odgovara snazi aparata.

* Ne ostavljajte kabl da visi.

» Ne vucite za kabl kada Zelite da iskljucite uredaj.

» Uvek izvucite kabl iz uti€nice: odmah posle upotrebe, kada ga
pomerate, pre Ci¢enja ili odrZavanja.

Upotreba

* Upotrebljavajte stabilnu i ravnu radnu povrsinu, zasti¢enu od
vode.

= Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora u dosegu dece.

* Ovaj elektricni uredaj radi na visokim temperaturama koje mogu
prouzrokovati opekotine. | pored visokoj toplinskoj zastiti ne
dodirujte metalne delove, filter, prozoréié.

e Ne ukljuéujte uredaj u blizini zapaljivih materijala (zavese,
roletne...) ili u blizini izvora topline (plinski $poret, grejne ploce...).

* Ne pomerajte uredaj u kome se nalazi vruéa tecnost ili vruéa
hrana.

= Ukoliko je uredaj sa posudom koja se skida, nikada je ne vadite
dok je friteza ukljucena.

 Elektricnu bazu nikada ne potapajte u vodu!

Kuvanje

» Nikada ne ukljuCujte praznu fritezu (bez ulja ili masti). Postujte
najmanju i najvecu dopustenu kolicinu ulja.

e Ako koristite Cvrstu masno¢u bilinog porekla, isecite je na
komade i istopite je u dubljem tiganju.

= Nikada ne stavljajte masnoc¢u direktno u korpu za fritiranje, zato
Sto Ce to uticati na ispravnost aparata.

* Ne mesajte razliCite vrste ulja i masnoca.

* Ne prepunjavajte posudu, postujte ograni¢enu kolic¢inu.

Preporuke

e Qgranicite temperaturu przenja na 170°C, narocito za krompire.

* Koristite posudu za pommes frites.

» Kontrolirajte prZenje: nije dobra smeda ni zagorena ve¢ zlatna
hrana.

» QOcistite ulie nakon svake upotrebe kako bi izbegli rizik od
zagorele hrane.

« Konzumirajte uravnotezenu i raznovrsnu prehranu koja ukljuéuje
mnogo voca i povréa.

e SveZi krompir Cuvajte u sobi na oko 8°C.

e Za dobro i brzo przenje preporuéujemo vam przenje pola
posude hrane.

e Za vece koli¢ine hrane ili krompira, temperatura brzo opada
odmah nakon uranjanja posude. Dok prZite, temperatura nije
iznad 175°C Cak i ako je termostat namesten na 190°C.

Za sve probleme obratite se najblizem ovlaséenom servisu ili na

internet adresu www.groupeseb.com

Hrvatski

Zastita okolisa

Va$ uredaj je proizveden za dugogodisnji rad. Medutim, kada se
jednom odlucite zamijeniti vasu fritezu, ne zaboravite na va$
doprinos zastiti okoliSa tako Sto Cete ga odloziti na mjestu
odredenom za odlaganje takvog otpada.

Prije nego $to va$ uredaj odnesete na otpad, odstranite baterije
odloZite ih u centar za sakupljanje posebnih otpadaka ili ih predajte
ovlastenom servisnom centru, koji ¢e takoder preuzeti vase
rabljene aparate i unistiti ih u skladu sa pravilima o zastiti okolisa.




Sigurnosne upute

Ovaj uredaj je proizveden u skladu sa sliede¢im vazecim propisima

i odredbama:

- smjernica za kucanske aparate 89/336/EEZ modificirana
smjernicama 92/31/EEZ i 93/68/EEZ

- smjernica za niski napon 73/23/EEZ koja je bila mijenjana

smjernicom 93/68/EEZ

Provjerite da li napon iz mreze odgovara naponu koji je oznaten na

proizvodu (izmjeniéna struja). Ako uredaj ne upotrebljavate u istoj

drzavi gdje ste ga kupili, zbog razli¢itih vazeéih normi odnesite ga
na pregled kod ovlastenog servisa.

Ovaj uredaj je proizveden iskljucivo za kuénu upotrebu.

U slu€aju njegovog profesionalnog koristenja, neodgovarajuce

uppotrebe ili nepridrzavanja uputa, proizvoda¢ ne snosi

odgovornost niti priznaje jamstvo.

Procitajte i slijedite upute za upotrebu, te ih Cuvajte.

Ukljucivanje

« Ne koristite uredaj ukoliko je on ili kabel o$tecen, ukoliko je pao
na pod, ukoliko je vidljivo oStecen ili ukoliko ne radi ispravno.

« Uredaj uvijek prikljuCujte na uzemljenu utiénicu.

* Ne upotrebljavajte produzne kablove. Ako ve¢ preuzmete
odgovornost za takvu upotrebu, upotrijebite produzni kabel koji
je uzemljen i odgovara snazi aparata.

* Ne ostavljajte kabel da visi.

« Ne vucite za kabel kada Zelite iskljuciti uredaj.

« Uvijek izvucite kabel iz utiénice: odmah poslije upotrebe, kada
ga pomicete, prije ¢iScenja ili odrzavanja.

Upotreba

Upotrebljavajte stabilnu i ravnu radnu povrsinu, zasti¢enu od

vode.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora u dosegu djece.

Ovaj elektricni uredaj radi na visokim temperaturama koje mogu

prouzrociti opekline. Unato€ visokoj toplinskoj zastiti ne

dodirujte metalne dijelove, filter, prozor€ic...

Ne ukljuéujte uredaj u blizini zapaljivih materijala (zavjese,

rolete...) ili u blizini izvora topline (plinski Stednjak, grijace

ploce...).

Ne pomicite uredaj kada je pun tekuéine ili vruée hrane.

Ukoliko je uredaj s posudom koja se skida, nikad ju ne vadite

dok je friteza ukljucena.

Nikad ne potapajte uredaj u vodu !

Kuhanje

« Nikada ne ukljucujte praznu fritezu (bez ulja ili masti). Postujte
najmanju i najvecu dopustenu koli€inu ulja.

* Ukoliko koriste ¢vrstu bilinu masnocu, nareZite ju na komade i
otopite u dubokoj posudi.

« Nikad ne stavljajte ¢vrstu masnocu direktno u kodaru za przenje
jer to unidtava uredaj.

« Ne mijeSajte razliCite vrste ulja i masnoca.

« Ne prepunjavajte kosaru, postujte ogranicenu koli¢inu.

Preporuke

e Ogranicite temperaturu przenja na 170°C, narocito za krumpire.

Koristite koSaru za pommes frites.

Kontrolirajte przenje: nije dobra smeda ni zagorena ve¢ zlatna

hrana.

Ocistite ulie nakon svake upotrebe kako bi izbjegli rizik od

zagorene hrane.

Konzumirajte uravnotezenu i raznovrsnu prehranu koja ukljucuje

mnogo voca i povréa.

Svjezi krumpir Cuvajte u sobi na oko 8°C.

Za dobro i brzo przenje preporucujemo vam przenje pola

koSarice hrane.

Za vece kolicine hrane ili krumpira, temperatura brzo opada

odmah nakon uranjanja koSare. Dok prZite, temperatura nije

iznad 175°C Cak i ako je termostat namjesten na 190°C.

Ukoliko imate bilo kakvih problema kontaktirajte najblizi servisni

centar ili www.groupeseb.com
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Slovensko

Zascita okolja

Vas aparat je predviden za dolgotrajno delovanje. Vsekakor pa

takrat, ko boste nameravali zamenjati svoj aparat, pomislite na

vas prispevek k zasciti okolja.

Preden odvrZete va$ aparat, odstranite baterijske viozke in jih

odloZite v specializiranem zbirem centru ali pri pooblascenem

servisnem centru (glede na model). Poobladceni servisni centri

bodo sprejeli vas dotrajani in izrablieni aparat in ga unicili v skladu

s pravili o zasciti okolja.

Varnostni predpisi

Ta aparat je skladen z veljavnimi pravili in pogoji o varnosti, kakor

tudi z naslednjimi predpisi:

- Direktiva 89/336/CEE za gospodinjske aparate, ki je
prilagojena direktivama 92/31/CEE in 93/68/CEE..

- Smernica o nizki napetosti 73/23/CEE, spremenjena s smernico
93/68/CEE.

Preverite, Ce napetost iz elektricnega omrezja odgovarja

napetosti, ki je navedena na aparatu (izmenicni tok). Upostevajoc

razlicnost veljavnih predpisov ter dejstvo, da boste ta aparat

uporabljoni v drzavi, ki ni drzava, kjer ste aparat kupili, vam

svetujemo, da ga daste pregledati pri pooblaséenem servisnem

centru.

Ta aparat je bil zasnovan za domaco rabo in vsaka profesionalna

raba, ki ni primerna zanj in ni v skladu z navodili za uporabo, ne

vkljucuje niti odgovornosti niti garancije proizvajalca.

Pozorno preberite ta navodila in jih skrbno shranite.

Prikljucitev

« Ne uporabljcjte aparata, ¢e sta aparat ali njegov kabel

pokvarjena, Ce je aparat padel in predstavija vidne poskodbe

ali nepravilnosti delovanja. V tem primeru je potrebno aparat

dostaviti na pooblasceni servisni center.

Aparat vedno prikljucite na ozemlieno viicnico.

Ne uporabljajte kabelskega podaljska. Ce pa se Ze odlocite za

njegovo uporabo, je to na vaso odgovornost. Podaljsek mora

biti v dobrem stanju, ozemljen in primeren za mo¢ aparata.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati

proizvajalec, njegov pooblasceni servisni center ali oseba s

podobno kvadlifikacijo, da bi se tako izognili vsakrsni nevarnosti.

Nikoli ne razstavijate aparata sami.

Ne pustite, da bi kabel visel.

Ne vlecite za kabel, ko Zelite izkljuciti aparat.

Aparat izkljucite vedno po njegovi uporabi, ¢e ga prestavijate

ali ¢e ga Cistite.

Delovanje

« Uporabljate stabilno in ravno delovno povrsino, stran od vodnih

curkov.

Ne pustite nikoli delovati aparata brez nadzora. Ne puscajte ga

dosegljivega otrokom.

Ta elektricni aparat deluje pri visokih temperaturah, ki lahko

povzrocijo opekline. Kljub visoki toplotni zasCiti se ne dotikajte

vrocih povrsin (filter, okence, kovinski deli...).

Ne pustite aparata delovati v blizini vnetljivih materialov

(tapete, zavese...), niti v blizini zunanjih izvorov toplote (plinski

gorilnik, grelne plose..).

Ne prestavijate aparat, v katerem so $e vroce tekocine dli jedi.

Ce imate snemljivo notranjo posodo, je nikoli ne izvlecite, ko vas

cvrtnik Se dela.

« Nikoli ne potopite elektricne osnove v vodo !

Cvrtje

o Nikoli ne prikfjucite cvrtnika dokler je $e prazen, torej brez

mascobe. Upostevajte najmanjso in najvecjo kolicino olja.

Ce uporabljate trdno rastlinsko mascobo, jo nareZite na kose in

stopite v notranjosti posode za cvrtje.

Nikoli ne dajojte mascobe v kosih direktno v mreZo za cvrtje,

saj lahko pride do okvare aparata.

Ne mesajte vec vrst mascobe.

Ne segrevajte prekomerno koSarice za cvrtje in upostevajte

omejene koli¢ine zaradi varnosti.




» Redno menjujte filter: penasti filter na vsakih 10 do 15 uporab,
vioZek s kazalcem zasicenosti filtra na 30 do 40 uporab in
karbonski filter na 80 uporab.

Priporo€ila

Temperaturo cvrtja omejite na 170°C , Se posebej za krompir.

Za cvrtje uporabljate kosarico.

Kontrolirajte cvrtje: ne jejte ocvrtih jedi, dokler so Se vroce in

raje pustite, da se jedi rahlo zlato zapecejo.

Filtrirajte olie po vsaki uporabi, da ne bodo ostanki zagoreli in

ga redno menjujte.

DrZite se uravnovesene diete in raznolike diete, ki vsebuje dosti

zelenjave in sadja.

Krompir skladiscite pri temperaturi, visji od 8°C.

o Za hitro in uspesno cvrtie omejite kolicino jedi na polovico

kodarice.

Ko potopite polno kosarico v olie, se temperatura olja zelo hitro

zniza. Med cvrtjem se nikoli ne dvigne nad 175°C, pa Ceprav je

termostat nastavljen na 190°C (= stabilizirana temperatura pred
vlaganjem kosarice).

Za vse tezave se obrnite na vas pooblosceni servisni center dli

pisite na internetni naslov www.groupeseb.com.

Buarapcku e3uk

3awmTa Ha oKonHaTa cpepa

Bawwwmst ypen e npegHasHayeH Aa GyHKUMORMPA ObArU FOAMHM.
Bce nak B [EeHq, B KOMTO pewnTe Oa ro 3ameHnTe, nomucneTe 3a
0na3BaHeTO Ha OKOJsHATa cpeaa.

Mpeau YHULOXaBaHETO Ha ypeaa, Herosata batepus Lie Obae
OTCTPaHeHa B npeaaBaTe/iHng NyHKT / B 3aBMCUMOCT OT MOA€ena /
CneuvanuanpaHmsT NyHKT 3a BTOPUYHW CYPOBUHM LLE YHULLOXN
Ballng ypen B 3aBMCUMOCT OT NpaBunata 3a 3alliuta Ha okosiHata
cpena.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHocT

Tosu ypen CbOTBETCTBa Ha HOPMUTE 3a 6830ﬂaCHOCT, KaKTO M Ha :

- [upekTBa 3a  €NeKTPOLOMAKMHCKMTE  €NeKTpoypeam
89/336/CEE, wu3meHena ot pgupektveun 92/31/CEE n
93/68/CEE.

- [upekTiBa 3a HWUCKOBONTOBOTO HanaraHe 73/23/ CEE,
13meHeHa oT anpektrea 93/68/CEE.

YBepeTe Ce, Ye BallaTa enekTpuyecka Mpexa oTroapsi Ha Tasu

NOCOYEHa BbPXY BaLLWs ENeKTPOYPEL.

Tosu ypen e Cb3fafeH 3a gomalHa ynotpeba, BCska Apyra

HEenoaxofdwwa (B pa3pes3 C MHCTPYKUMUTE 3a Mon3BaHe) uan

npodecroHanHa ynotpeba aHynmMpa rapaHLmusTa u 0cBob0oxaasa

NPOV3BOAMTENS OT OTTOBOPHOCT.

lpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMSTA U 9 3anaseTe.

BkniousaHe

He u3nonsgaiite ypepa, ako Toi unn HeroBus kaben nasat

nedekT, ako ypeabT e nafHan v e BUAUMO HapaHeH — CHyNeH.

Monsi OTHeceTe ro B 0TOpU3MpaH CepBm3.

BuHarw BkiouBaiiTe ypeaa B 3a3eMeH €. KOHTaKT.

He wum3nonseaiite pasknonuten. Ao noemete Tasu

OTrOBOPHOCT, M3MoN3BaliTe pa3knoHuTeN B LO6PO CHCTOSHME,

CbOTBETCTBALL Ha MOLLHOCTTa Ha ypeaa.

Ako 3axpaHBawwsT kaben e nospeneH Tol Tps6ea ga Gbae

CMEHEeH B OTOPW3MPaHWs CepBK3, MPOWU3BOANTENS WU

KOMMNETEHTHO 3a ToBa /MLe. Hukora He pasrnobsBaiite camm

ypepa.

He ocTassiiTe kabena aa BucK.

He uskmioyBanTe ypepa OT enekTpuyeckata Mpexa u4pes

[bpraxe Ha kabena.

BuHaru usknioyBaiiTe ypepa cnep paboTa, 3a pa ro

NPEMECTIATE AN NOYUCTUTE.

Ynotpeba

BuHaru usnonaeaiite crabunHa paBHa noBbpXHOCT, 6e3 aocer

0T BOAA.

Hukora He ocTassiiTe ypeaa pa dyHkumoHupa 6e3

HabniofeHve. He ocTassiiTe ypeaa B 61130CT A0 feua.

To3n enekTpuyeckn ypes 13nonsea BUCOKA Temneparypa,

KOSTO MOXe Aa AOBefe [0 CEepuo3HM m3rapsHus. Bunpeku

17

BUCOKaTa TepmMo3alunTa , He AOKOCBAiiTe HarpsiBalmTe ce
yyacTbLM Ha ypena — GuATLP, NPO30peL, METaNHM YacTiu...

He ynotpebsBaiite ypena B 6A430CT 4O NECHO 3ananumi
NPeSMETV 1 MaTepuany (Lopw, NepaeTa,...), HUTO B 6iM30CT
[10 M3TOYHMLM Ha TOMAMHA (ENEKTPUYECKU KOTIOHM, MeyKy,
rasoBy KOT/OHM,....)

He mecTeTe ypepa, Korato B HEro VWMa ropeLy xpaHu uim
TEYHOCTN.

Ako 1MaTe NoABMXHA Kyna, HUKOra He 5 BafieTe, JOKaTo ypesra
pabotu.

+ Huikora He noTansiite enekTpuyeckara yacT Bbs Boga!
FoTBeHe

Hukora He BkNioYBaiTe Bawws GpUTIOPHUK npaseH (6e3
MasHuHa). CbobpassiiBaiite ce C MUH/MakKC. CTOMHOCTM Ha
0A10TO.

Ako n3nonseanTe TBbPAA MasHWHA, HApEXeTe 1 Ha 4acT u
Taka s pa3ToneTe B kynata Ha GPUTIOPHMKA.

Hukora He nocTaBsiiTe TBbPAQ MAasHMHA AMPEKTHO B
KOLUHWLATa, prcKyBaTe Aa AehopMmupaTe KOLHALATA.

He cmecBaiiTe pasnnyHu BULOBE Ma3HWHU.

He npetoBapBaiiTe KOWHWLATA, BUXTE NPEMNOPLYUTENHN
MaKCUMaH1 KONnNYecTBa.

Mpenopbku

+ Hai-nogxopswara Temneparypa 3a MbpXeHe Ha KapTodu e
170°C.

/3non3gaiite KoWwHMLATa 32 KapTodu.

KoHTponupaiite NbpXeHETO: He fXTe XpaHata, ako e
U3ropsing, BUHaru NPeLnoynTanTe Neko 3ambpXeHnTe ScTus.
GunTpupaiite Ma3HuHaTa cnep Besika ynotpeta, kato no To3u
HauMH n3bsIreate OCTaTbUMTE OT XpaHa nonagHanm B Hes Aa
13ropsit. CMeHsiiTe pefloBHO Ma3HMHaTa.

3a NbJHOLEHHO XpaHeHe, SXTe Hal-manko no 5 nnoga w
3e/1eH4yKa Ha [ieH.

CbxpaHsiBaiiTe kaptoduTe Ha okono 8°C.

3a 6bpP30 U YCMewWwHo MbpkeHe, roTBeTE MO _ KOLHMLA
MbPXEHN KAPTODW HA EAUH MbT.

lMbAHaTa KOWHMLA KapTodu HamansBa pPasko Temneparypata
Ha MasHuHaTta. Mo Bpeme Ha MbPXEHETO TS He MpemuHaBa
175°C, nopu ako TepmocTata € noctaseH Ha 190°C (=
[0CTUrHaTa Temneparypa npeay notansiHeto).

3a BCsikakbB NPo6NemM, Ce CBbPXETE C 0TOPU3MPAHUS CEPBI3 UK
nocetete yeb6-caiit www.groupeseb.com.

Tiirkce

Cevre koruma

Cihaz uzun vyillar calisacak sekilde tosarlanmistir. - Fritdzinizi

degistirmeye karar verdiginizde, cihazi cevreye zarar vermeyecek

sekilde ¢ope atin.

Cihazinizi atmadan énce, zamanlayicinin pili, (modele bagdl olarak)

bir yetkili servis tarafindan gikarimalidr.

Yetkili Servisler, kullaniimis cihazi cevre koruma kurallorina uygun

olarak yok etmek icin geri dlirlarer to destroy it according to

environment protection rules.

Giivenlik talimatlan

Bu chaz, yirirlukteki givenlik kurallarna ve sartlarina ve su

yonetmeliklere uymaktadir:

- Yonerge 92/31/CEE, yonerge93/68/CEE ile revize edilmis
elektrikli ev aletleri yonergesi 89/336/CEE.

- Yonerge 93/68CEE ile revize edilmis Dustk Gerilim Yonergesi
73/23/CEE.

Voltajin, cihaz Uzerinde belirtilen voltcj ile ayni olmasina dikkat

edin.

YurUrlokteki stondartlorin cesitliigi nedeniyle, cihazi sotin alindigi

Ulkeden baska bir Ulkede kullanmaniz durumunda dnce yetkili bir

servise kontrol ettirin.

Bu cihaz yalnizca evde kullaniimak  Uzere  tasarlanmistir,

Profesyonel ve hatali kullanmdan ya da talimatlara uygun

kullanimamasindan  kaynaklanacak  sorunlarda, Uretici- sorumluluk

kabul etmez ve cihaz garanti kapsomi disinda kalrr.

Kullanim talimatlarini okuyun ve yerine getirin.




Talimatlari saklayin.

Prize takma

o Cihaz veya kordon orizalysa, cihoz distlyse ya da gozle

gorilir bir sekilde zarar gordiyse veya dizgin bir sekilde

calismiyorsa, cihazi kullanmayin.  Yukaridaki - durumlardan

herhangi biri s6z konusu ise, cihaz yetkili servise génderilmelidiir.

Cihazi kendiniz onarmaya galismayn.

Cihazi her zoman toprakli prize takin.

Uzatma kablosu kullanmayin.  Kullanacaksaniz, mutlaka iyi

durumda, cihazin enerji sarfiyati icin yeterli toprakli bir uzatma

kablosu kullonmaya dikkat edin.

Cihazin gi¢ kablosu zarar gérdiginde, olusabilecek herhangi

bir tehlikeyi 6nlemek icin kablonun yalnizca Gretici firma veya

yetkili servis tarafindan ya da benzer niteliklere sahip bir

elektrikgi tarafindan degistiriimesi gerekir.

Kordonun sarkmamasina dikkat edin.

Cihazi prizden cikarirken kablosundan gekmeyin.

o Su durumlarda cihazi prizde birakmayin: her kullanimdan sonra,
tasirken, temizlik ve bakimdan énce.

Kullanim

o Diz bir zemin (zerinde kullanin ve su sicramamasina dikkat edin.

Cihazi asla gocuklorin erisebilecegdi yerlerde birakmayin.

Bu elektrikli cihaz, yaniklara neden olabilecek yiksek isida ¢alisir.

Yuksek 1t yalitimi kullanimasina ragmen, metal kisimlara, filtreye

ve pencereye dokunmaktan kaginin.

Cihazi kolay tutusabilen nesnelerin (til, perde...) veya bir s

kaynaginin~ (gaz ocag, elektrikli ocak vb.) yakininda

calistrmayin.

Icinde sicak yemek veya sivi varken cihazi tasimayin.

Fritdzin cikarlabilir haznesi varsa, asla calisir durumda iken

hazneyi gikarmayin.

o Kesinlikle suya sokmayin!

Pisirme

o Kizortma haznesine yag koymadon cihazi kesinlikle prize

sokmayin. Yag dizeyi her zaman minimum ve maksimum dizey

isaretleri arasinda olmalidr.

Kati yag kullaniyorsoniz, bunu daha 6nceden kiigik parcalara

ayrarak ayr bir kabin icinde ve hafif ateste eritin, erittikten

sonra fritdzln haznesine yavasca dokin.  Bu yadi fritdzin

haznesine ya da kizartma sepetine eritmeden koymayin; cihazin

zarar gdrmesine neden olabilir

Farkli yog turlerini karistirmayin.

+ Sepeti asin doldurmayin, maksimum kapasitenin Uzerine gkmayin.

Oneriler

o Ozelikle patates icin, pisirme 1sisini 170°C olarak ayarlayin.

Parmak patates icin sepet kullanin

Pisirmeyi kontrol edin: cok pismis ve ok kizarmis yerine nar gibi

kizarmis olmasina dikkat edin.

Her kullanimdan sonra yanmis kalint olusumunu 6nlemek igin yagi

temizleyin ve dizenli olarak degistirin.

Bol sebze ve meyve iceren degisik ve dengeli bir beslenme

uygulayin.

Taze patatesleri 8°C oda sicakliginda saklayin.

lyi ve hizli pisirmek icin yagdaki patates miktarini 1/2 sepet

olarak ayarlamanizi 6neririz.

Daha fozla miktarda patates  kullanirsaniz, sepeti yaga

daldirdiginizda yagin 1sisi hizia diser. Pisirme sirasinda, bu 1si

termostat 190°C (= Daldrma éncesi sabit 1si) gosterse de,

175°C tzerinde degildir.

Herhangi bir sorun ile karsilasirsaniz, en yakin yetkili servisi arayin.

Romana

Protejati mediul

Aparatul dvs. este destinat unei folosinte indelungate. Oricum,
atunci cand va decideti sa renuntati la el va rugdm sa nu uitati
cd puteti contribui la protectia mediului inconjurator.

Pentru aceasta v& sugerdm sG v& adresati unui centru de
reciclare a materialelor refolosibile. (in functie de model).

Va multumim |

Instructiuni de securitate

Aparatul corespunde normelor de securitate si urmdtoarelor

directive europene:

- 89/336/CEE modificate prin directiva 92/31, 93/68/CEE.

- Directiva 73/23/CEE privind Voltajul, modificatd prin Directiva

93/68/CEE

Aveti grijd ca voltajul indicat pe aparat sa corespunda cu cel din

locuinta dvs.

Dacd aparatul va fi folosit in altd tard decdt cea in care I-ati

cumpdrat, contactati mai intGi un centru service autorizat.

Aparatul se va folosi exclusiv in gospoddrie, producdtorul nu

garanteazd in caz de folosire neconformd cu manualul de

utilizare.

Conectarea

 Nu folositi oparatul dacd, este deteriorat sau cablul nu este in

_stare bund, dacd a cdzut sau are defectiuni in functionare.

In cazul de mai sus, adresati-va unui centru service autorizat.

NU Tncercati s& reparati aparatul singuri.

Introduceti oparatul numai in prize inpdmantate.

Nu folositi prelungitoare. Dacd va asumati riscul, folositi numai

prelungitoare inpdmantate.

Cablul se schimba numai la Service-ul autorizat pentru a evita

eventuale accidente.

Nu I&sati cablul de dlimentare s atdrne.

Nu trageti aparatul din prizd de cordon.

Scoateti aparatul din priza dupd folosire, sau dacd i schimbati

locul sau incinte de curdtare si intretinere.

Utilizare

o Folositi aparatul pe un suport stabil si uscat.

o Nu I8sati aparatul nesupravegheat in timpul functiondrii. Nu
|asati friteusa la indeména copiilor.

o Exista pericol de arsuri, nu atingeti partile metalice ale friteusei,
filtrul sau fereastra de supraveghere a prdjirii.

« Nu asezati aparatul Iangé materiale inflamabile (perdele) sau
[6ngd o sursd de cdldurd (oragaz).

o Nu miscati friteusa din loc cu copacul deschis atunci cond uleiul
este fierbinte.

« Dacd aveti o cuvd detasabild, aceasta nu va fi scoasd cand
friteusa functioneazd.

+ Nu cufundati niciodatd baza electricd in apd!

Gatitul

o Nu folositi friteusa fard a o umple in prealobil cu ulei.
Respectati nivelul minim si maxim de umplere.

o Dacd folositi grasime solidd, tdiati-o mai intdi in bucdtele si
topiti-o n cuva friteuzei.

o Nu puneti niciodatd grésimea direct in cosul friteuzei,
deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea aparatului.

» Nu amestecati mai multe tipuri de ulei sau grdsime.

o Nu umpleti cuva cu prea multe alimente, mai ales congelate.

Recomandari

o Limitati timpul de coacere la 170°C, accidente. mai ales pentru

cartofi.

Folositi cosul pentru cartofi prdjiti.

Controlati coacerea: nu mdncati ceva inegrit sau fript, ¢i o

hrand auritd.

Curétati baia de ulei dupd fiecare folosire pentru a evita

arderea reziduurilor si schimbati-o in mod regulat.

Consumati o hrand variatd cu multe fructe si legume.

Depozitati cartofii prosopeti la o temperaturd de 8°C.

Pentru o pregdtire bund si rapidd, va recomanddm sa limitati

cantitatea de chips la 1/2 cos pentru o baie de ulei.

la o cantitate mai mare de méncare sou cartofi prdjiti,

temperatura scade foarte ropid dupd ce asi deconectat

aparatul. In timpul gatitului, temperatura nu va cre_te peste

175C, chior dacd termostatul afiseazd o temperatura de

190°C (Temperatura Stabild incinte de conectare).

Pentru orice problemd, contactati cel mai apropiat Centru de

Service sau intrati pe www.groupeseb.com.
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Participons a la protection de I'environnement !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour que son traitement soit effectué.
Environment protection first !

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

< Leave it at a collection point.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt !

@ |hr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen.

9 Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

Participons a la protection de I'environnement !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

9 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour que son traitement soit effectué.
Samen het milieu beschermen !

® Uw toestel bevat meerdere recycleerbare materialen

9 Breng deze naar een containerpark of naar een erkend service center, bevoegd voor de recyclage.

Wees vriendelijk voor het milieu !

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

< Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !

® |l vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.

2 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

i i Participe en la conservacion del medio ambiente ! !

® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

2 Entréguelo al final de su vida 0til, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post
Venta donde seré tratado de forma adecuada

Proteccéo do ambiente em primeiro lugar!

® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados

2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Ag oupBaAlouye KL epeig oV tpooTacia Tou mepLBailovrog!

® H ouokeur| oag mepLéxel MOANG aELoTOLoLUa 1} AVAKUKADOLUA UALKG.

2 Mapadwote ™ naAld ouokeun oag oe kEvipo dLahoyng 1y eANeldel TETOLOU KEVTPOU Oe £E0UCLOBOTNUEVO KEVTPO GEPRLG TO
ornofo 6a avaAdpeL v enekepyaoia ™.

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljget!

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.

9 Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et autoriseret servicevaerksted, nér det ikke skal bruges
mere.

Bidra till att skydda miljon!

® Apparaten innehaller en mangd material som kan ateranvandas eller atervinnas.

9 Lamnain den pd en &tervinningsstation eller i annat fall till en godkand serviceverkstad for en miljériktig hantering.
Huolehtikaamme ymparistosta!

® Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettavilla materiaaleilla.

< Toimita laitteesi kerayspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta laitteen osat
varmasti kierratetaan.

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow, ktére moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi
2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki.

Elsé a kérnyezetvédelem!

® Az On terméke értékes (jrahasznosithatd anyagokat tartaimaz.

9 Keérjuk készilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijeldlt gyljthelyen.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostfedi!

® Va§ pristroj obsahuje Cetné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materidly.

9 Svéite jej shérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stiedisku, kde s nim bude nalozeno odpovidajicim zpUsobem.
Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredial

® V&S pristroj obsahuje Cetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materidly.

2 Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude naloZené zodpovedajicim
spdsobom.

Sodelujmo pri varovanju okolja!

® Vasd aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je e mogoce uporabiti.

2 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblaséenem servisu, da bo 3el v predelavo.

S.A.S. SEB SELONGEY CEDEX = RC. DIJON B 302 412 226 = REF. 5068452





